
dr. Székely Albert, Zemplénvár- 
megye tb. ügyésze irta. Dr Vajda 
kritizálja a neológ iro a eddigi 
összetételét, s természetesnek ta
lálja, hogy az egesz magyar zsi
dóság vissza fog térni a maroknyi 
statuszkvó-k alapjára. Dr. Székely 
pedig, akinek cikkeiből lapunk 
olvasói is sokat tanulhattak, azt 
mondja, hogy lapunk a nerrvor- 
thodox zsidó becsületét megaláz
za stb. Mindez téves beállítás és 
célzatos színezés. Amint már 
többször kifejtettük, ez alkalommal 
is ünnepélyesen kijelentjük, hogy 
a „Zsidó Újság“ soha sem érin
tette, a legtávolabbról sem, a nem- 
orthodoxok egyéni meggyőződé-1 
sét De kénytelenek voltunk az 
unifikációra vonatkozó vérmes 
remények keltése ellen sikreszóll- 
ni. Ezzel tettük a legjobb szolgá
latot a belső felekezeti békének. 
Helyes politika volna talán nyu
godtan szemlélni nem-orthodox 
testvéreink gyülekezését, engedni, 
hogy önmagukat beleringassék 
közeli unifikáció reményébe s 
mikor mér a remény megvalósu
lását várják, akkor fagyos szóval 
széttépni az illúziókat ? Az ilyen 
politika igazán elkeseredést okoz
na ! Mi azonban az őszinteség 
ügyét szolgáljuk, amikor kijelent
jük, hogy a széles orthodox réte
gek jól érzik magukat a mai 
szervezetükben. Teljes tévedésben 
van dr. Székely, amikor megálla
pításunkat ..testvérharcnak" minő
siti. Nincs a magyar zsidóságnak 
egy kérdése sem, amely ne volna 
megoldható a mai szervezetek 
fennállása mellett. Ha orthodoxia 
és neológia megáll békésen egy 
más mellett, akkor a statuszkvó 
iroda sem árt. Veszedelmes csak 
akkor lenne, ha felekezet-beldo- 
gitó tendenciája volna. A „feleke
zeti béke“ ilyetén való hirdetése 
okozza az egészen fölösleges heh 
so zsidó harcot!

tői, vallásgyakorlat tekintetében.
E hitközségek rabbijai részben 

a budapesti szemináriumból ke
rül m: k ki, de mindannyian igen 
jó viszonyban vannak a neológ 
szervezettel, egy részük meg is 
jelenik mindenkor az utolsó évek 
"ben siaffázs nak, '/agy reklámnak 
a pesti neológ ünnepségeken, de 

kell vallani azt is, hogy 
egyes statuszkvó rabbik gyerme
kei az oifhcdoxiának igen érté
kes tagjaivá lettek.

A statuszkvó hitközségek szer
vezéséi a háború után kezdtek 
hangoztatni. Pesten a rossz nyel
vek furcsa beállításba helyezték 
az egész mozgalmat. Akkoriban 
a pesti neológ hitközség elnöke 
és a neológ országos iroda veze
tősége már hadilábon álltak egy
mással. Így tehát szt állították a 
rossz
község elnökségének célja a 
statuszkvó szervezésével : gyengí
teni az irodát, kissebbiteni terré
numát ; egy uj iroda felállításával 
és hozzá való csatlakozásával 
esetleg egészen fölöslegessé tenni.

Ilyen auspiciumok mellett 
gyűlt össze a statuszkvó hitközsé
gek képviselete két hét előtt s 
elhatározta, hogy ő is szervezke
dik. A Zsidó Újság megállapítot
ta, hogy e lépés csak üdvözöl
hető, ha egy uj iroda felállítását 
akarja elérni. Sőt azt sem bán
juk, ha még egy felsőházi tagsá
got kérnek és kapnak, (amint 
ellenőrizhetetlen hírek szerint, 
ezen motívum is állna a szervez
kedés hátterében. Ellenben eleve 
visszautesitjuk még a gondolatát 
is annak, hogy a statuszkvó szer
vezet legyen a tengelye egy uni- 
fikációs mozgalomnak.Hogy meny
nyire igazunk volt, mutatja a 
szervezkedés utón megjelent két 
cikk, amelyek közül az egyiknek 
szerzője dr. Vajda, a gyöngyösi 
hitközség elnöke, és a másikat

Hogy Magyarországon ez. ortho
doxia és a neológia közöld ha
tárvonal megállapítása miben 
szükséges és hogy milyen mérges 
gyümölcsöket érlel az illetékes kö
rök részéről elmaradó világos és 
kétséget kizáró nyilatkozat, erről 
fényes tanúbizonyságot lehet a 
statuszkvó hitközségek szervez ése 
nyomán támadt helyzet. Ismerked
jünk meg először a fogalommal.

Statuszkvó alatt tudvalevőleg 
azokat a hitközségeket értik, akik 
az 1869 i kongresszus után nem 
akartak sem a neológ kongresszusi 
alapra helyezkedni, sem a később 
életbe hivott orthodox szervezet
be belépni, hanem azt hangoztat
ták, hogy nekik legalkalmasabb a 
régi állapot (: statusz-kvo-ante). 
Voltak e hitközségek között igen 
tiszteletre méltók is, d mivel az 
idők folyamán kiderült, milyen 
fontos a régi hagyományos zsidó
ság megerősítésére az orlhodox 
szervezet kiépítése, a neológ rom
bolás ellen — ebben a harcban 
az első időkben csak az lehetett 
a jelszó: ,.aki nincs 
ellenem"; a

Maharam Schick z. c. 1 ki
mondta egyik döntvényében, hogy 
,,a statuszkvó alapon állók, or 
íhodox szempontból károsabbak, 
mint a neológok“. 
ható. hogy a nagyobb statuszkvó 
hitközségek kebeléből kiváltak 
orthodox frakciók, amelyek ké
sőbb külön hitközségekké épültek 
ki. A statuszkvó hitközségek egy 

kongresszus utáni időben 
neológiához csatlakozott,

meg

nyelvek, hogy a pesti hit-

velem, az 
híres huszti főrabbi

a

Így m agy a rá z-

resze a 
ugyan a
de a zöme megmaradt izoláltsá
gában. Legnagyobb hi községeik *. 
Debrecen, Eger, Gyöngyös, Nyír
egyháza, Sátoraljaújhely, Vác. E 
községek némelyike 
különbözik tipikus neológ hitköz
ségtől. így például nem hisszük, 
hogy tegyük fel a statuszkvó Eger 

különböznék a neológ Pécs-

nern igen

nagyon

tölt nevettbw 1J. 
1968 Itiwím ifcBudapest III. évfolyam 43. szám.40 fmer.

,Y3

JT\m UJSAZ, mi 9 1 mü m.
A magyar ortli. zsidóság hetilapja.

w w
V

Megjelenik hetenklnt egyszer.
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Szarkcsatőííég és kiadóhivatal:
BUDAPEST, VII., SIP-UTCA 10.

TELEFON: József 425-90.
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Az igazi felekezeti béke

16. oljah 2 SJ..DÓ újság

f iird 'lésekért és pályázatokért orihodox szempontból a szerkesztőség felelősséget nem vállal.

Apró hirdetések SAŐT, hibAJAn kívül ei
r 4 u ÍU! Vált 37 éuee 1,^.1___ íIIHirdetési dijszabá* : minden szó egyszeri 

beiktatása 13. vastagon szedett betűkből 
26 fillér. Apróhirdetések felvetele: VII.. 
Sip ucca 10. — Jeligés levelek kettős bo
ríték bán, válaszbélyeggel ugyanoda inté
zendő*. — Apróhirdetések csak a dij 

előzetes lefizetése mellett közölhetők.

Különfélemegjelenésű asszony 5000 P ho
zománnyal orthodox családból férj- 
hezmenne biztos exiztenciáju 40- 
50 év körüli emberhez. „Őszinte" 
jeligére e lap kiadójába kér.

3

NŐI RUHASZALÓMBA szombattar
tás mellett fizető tanulóleányok 
felvétetnek. Elsőrangú és lelkiig- 
meretes foglalkoztatás melletti a 
finom felsőruhavarrás rövid időn 
belül elsajátítható. Moskovits 
Ion, VI, Jósika ucca 10.
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Házasság 1
Állást nyer. II

e;
sza-*

ÓT es féléves gyermekemhez csak 
is feltétlen vallásos isr. nevelőt 
keresek, ki lelkiismeretesen ta
nítaná. Mózes Simon, Ujtemető.

FISCHER házasságokat csak jobb 
körökben ajánl. VII, Dohány-utca 
68. Telefon József 529 — 51. 1 trin isd nw
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HEBER szedőgépmestert keresek, ki 
a héber írott kéziratot is olvasni 
tudja. Kőim nyomda, Vác.

1 iZENKILENC éve közvetít há
zasságot Nagy Jenő, Rákóczi-ut 
d! b. — 1 elefon (eégnélküli leve
lezés.)

nwi

HÁZ TARTÁS vezetésére, cseléd mellé 
leányt keresek. Gestetner Lajosné, 
Győr. E hét folyamán jelentkezni 
lehet: Bpest, Pajor szanatórium 
szülészeti-osztály, 75. szoba.

cipő untrjty jyjMinyöwr® 
FJTTnS c3i$;2 iSno' 

imoarn rawtsn didts wib

EíNl oh ne ihr V ersch ulden ge- 
schiedene Frau 38 Jahre alt, 
oh ne Fumilie u. Vertnögen, 

besíer oithod. Familie sucht 
sich zu verehelichen mit einem 
Witwer mit 2-3 Kindern auch 

Lande. Náheres bei dér 
Redakiion dieses Blattes unter 
„Zuverlássig 38.“

iDmatmo

> i
Áörahám Márton könyvnyomdájaaus

Kecskemét. (Ungam)
GYAKORLOTT GYORS- ÉS GÉP- 

IRÓNÖT keresünk. Jelentkezés 
vasárnap délelőtt és hétfőn. — 
Fleischmann, Sip ucca 27.

am

Kundmachímg.
Wirkungsvolle mtPYT in deut- 
scher Sprache für jede erdenk- 
liche Gelegenheit wie Z. B. 

BARM1ZVE, CHASSENE u. s. w. 
Gasf u. Antrittsreden verfertigt 

zu tnássigem Preise, unter streng- 
ster Diskretion. Honorar von 
5 P. aufwörts, 50 H. Porto 
rekomandirt im voraus erbeten 
RABBÍNER ISRAEL BRAUN 
vorher in Halle (Deutschland) 
Budapest, Szövetség ucca 43.

KERESEK csinos intelligens le
ány rokonom részére 40—50 éves 
magnáyos intelligens, kereskedői 
gyakorlattal biró férfiút. Levél
beli megkereséseket, teljes cim- | 
mel »Fényes jövő« jeligére e lap ! 
kiadóhivatala továbbit. Teljes I 
diszkréció biztosítva.

liOktatás.

KISEBB községben több gyermek 
hitoktatását vállalom. Cim a ki
adóban.

21 ÉVES, nős, orthodox fiatalember 
samesz-állást keres. Cim: Bpest, 
Nagydiófa-u. 12. I. em. 13. Katz 
Mózesné.

HÁZIAS, fess, szép, orthodox le
ány részére, (házasság céljából in
telligens, müveit, vallásos bócher 
kerestetik, aki valamelyes szak
mához ért, vagy biztos 
van. Hozomány £000 pengő kész- 
i pénzben. Komoly ajánlatokat: 
»SzlovenszkÖ« jelige alatt e lap 
kiadóhivtala i továbbit.

VÁLLALJA gemóre, tajszefesz ta
nítását, perfekt német, végzett tal- 
mudista, Megkeresést a kiadóba

állása f^chwarz Soma
kér.

könyvkereskedése
könyvnyomdája
dobozgyára

Miskolcon
Telefon 328.

Üzleti könyvek
külön készítésre, valamint az 
összes szakmáknál használt 
raktárkönyvek, 
módszerü pénztárnaplók 

állandóan raktáron.

19 ÉVES BÓCHER jóré-somájim, 
kitünően tanít gyermekekkel ge
móre tojszefeszt, ajánlkozik. „Ma 
kói“ jeligére a 
kiadójába.

BÁRBÓL
a késnélküli borotválópor 
javított összetételben kizáró
lag a készítőnél kapható :

Gerő és Társa
BUDAPEST, K1RÁLY-U. 24.
Fél kiiógram 60 fillér.

„Zsidó Újság"

NAGY talmudtudássalfii — biró
fiatalember gyermekek tanítását 
vállalja, lehetőleg oly feltételek
kel, hogy üzletben is kiszolgál
hasson. „Szerény igényű" 
ligere.

amerikai <:
Viszonteladóknak nagybani 

árengedmény. je-
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rioi-SdJuitol keink, n.em tudok hangfogót 
használni, amikor őszinteségem i\ igazat, 
diktálja, mindiMi szépitgelés

állapítottam, hogy ma az. orlhodoxíánaJc 
kötelessége a szeparatisztikus külön 
zetét. leimlarfa ií és szentnek tekinteni, mert

szerve-
nélkül. Néni 

csuk egy helyről invitáltak berniünket az 
egyesítésre, sok helyről, más-más formában

a kisérlel maga, amely itt óhaj a.na csak tár
gyalásokba is bocsátkozni, máris mogtaga- 

ohmsták ránk a testvériségek az egy etér dósa a bithü zsidódhoz való tartozan-
fest, a közös érdeket, az egy hl el. é lóságnak.egy
vallási ! Hialgailam. De amikor ez már ko S itt nem az egyénről ra.i szó, meri 

ki-ki a szabad akaral törvényénél lógva, 
azt csinálhatja, amit akar és úgy. amint ezd 
a saját lelki ismerete neki megengedi. A ón
ban. az elv, a Létei: szent és sérthetetlen f

moly formál üllőt., úgy vélem, hogy az ort- 
hodoxia nagy többségéinek vagyok a szó
szólója, amikor azt kiáltom. : soha ! Legyem 
külön minden zsidó Ielőkezeli árnyalat bol
dog a maga körében, ápolja, fejlessze a Az elv pedig az, hogy a kongresszusból 
maga saját intézményéit, legjobb tudása káváit elődeinknek csoda módon sikerült 
és legjobb •tehetsége szerint! külön felekezetűnk alapítása, olyan alkotás, 

amelyhez hozzányúlni rakáson embernek 
uein szabad »w nem lehat..

Mi külön vagyunk és külön maradunk é 
nincs hatalom, nincs erő, amely ké ív sze
ntsen bennünket az ötvenkilenc éves mul- 
hmk megtagadására.. Miért ? éppen
a Sulchan Araeh szerint, amelyet most 

!,<~i máj’ mindenki elfogadott a bitóiét szervezeti

Ama R. Chájim Szojfeitől 
szózat,

elhangzott
Kóittchamely rásütötte a

ijíjgyét a reformátorokra : kfávozxetok eme 
emberek hajlékaitól k <■» erre05̂ aJapzatánalc, egy «Beszdin« nem képes meg \ gonosz 

W másítani egy miasi, «Beszrlin;> döntvény:'!, • a hithü nagy, szent, papok otthagyták a 
vO hacsak nem, nagyobb számban és tudásban! i lanácskozást és végleg szakítottak a re- 

fori.rusidósággal, ma, újból visszhangra ta
lál minden igaz orthodox ember szivében. 
Ma is, úgy amint akkor követjük a mi 
>uagy elődeinket és csepp kedvünk sincs még 
csak tárgyalásokba se bocsátkozni 1

VVeisz Gáspár.

C.O Uraim ! Hol van egy olyan tanács, egy 
°lyan gyülekezet, egy olyan fórum, amely a 

C Keszav Szojfer, Mefiaram Schick és tár 

q — áldva legyen emlékük — tanácsát tu- 
szárnyalja számban és tudásban ? Ezekre

O

q céloztam, ezekre gondoltam, amikor meg-
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A magyarorszí. i jesivák
élszázad el fitt

Egy régi monarchiabeli hadügy- , tásí nyeri, amennyiben az 1866. évi 
miniszteri rendelet akadt kezünkbe, 73,788. sz. a. kelt helytartósági ren- 
amely igen élénk fényt vet a ma- delet kimondotta, hogy a hadkötc-
gyarországi jesivák életére 50 év lezettségí mentesség a pozsonyi je-

siván tanuló oly rabbijelöltekre tér 
A bécsi cs. kir. kultus/miniszte- ! j£d ki csupán, kik a netalán más

jesivákon töltőit két első év be 
számításával a nevezett intézeten 
legalább 5, vagy 6 tanévüket töl
tik akkor,
ségi korba jutottak. Idézett helytar
tótanácsi rendelet egyszersmind 
megnevezte mindazon rabbikat, kik
nek jesivái a két első évnek ilyetén 
beszámítására jogosultak.

Ilyenekül a következő rabbik je
löltettek meg: 1. Bayern l. sáros
pataki, 2. Glück A. 1-, tolcsvai. 3. 
Löw Jeremiás, s.-a.-újhelyi. 4 Tan- 
nenbaumF, tállyai. 5. Deutsch Dá- 

e vid, balassagyarmati 6. Eisenstad-
íer MenaChem, ungvári. 7. Fűrst

előtt.

rium ugyanis az 1859. évben meg
adta a pozsonyi jesivának a nyilvá
nossági jogot, oly feltétellel azon
ban, hogy az esetben, ha majd az 
akkor még Bécsben felállitatni ter
vezeti központi labbiszeminárium 
létrejő, ennek szervezetéhez és tan
tervéhez a pozsonyi esiva is tart -zik 
alkalmazkodni. Ezen. a pozsonyi je- 
sivának adott n ilvánossági jog azt 
is magában fo Jalta, hogy annak 
növendékei rabbi jelölteknek tekin
tetvén, mint más feiekezetek lelkész- 
jelöltjei, a katonai szolgálattól men
teseknek jelentettek ki. Később 
hadnicntességi jog némi ineg-zori-

midőn katonakötelezett-
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Lázár, gyöngyösi. 8. Tannenbaum 
V., verpeléti. 9 Orosz Mózes, pécs- 
ujfalusi. 10. janíus Lipót, sebesi.
11. Jungreisz Náthán, fehérgyarmati.
12. Periu-z Mayer, nagy károlyi. 13. 
Spilzrr Joachim, tál i. 14. Kunsiadt 
Ignác, n. gyabonyi. 15. Lichtensfein 
Hillei szikszói, lő. M nnheimer 
Herma ;í, verhói. 7. Fiaut Füiöp, 
nagysurányi. 18 Schreiber Naftali, 
oroszvári. 19. Reichsfeld Mór, já- 
nobházao 20. Sámuel i., nagyszöl- 
lősi 21 Schwarc A. L., beregszá
szi. 22. Schick Dávid, szécsényi. 23. 
Schick Mózes, huszti. 14. Schks; 
ger Sámuel, ábrányi, 25. Weinber- 
ger S., kisvárdai. 26. Sussmaen 
Szófer, halasi. S7. Kohn Ábrahám, 
görbői. 28 Sussmann Fai kas, szent-
gróti, 29 Landsberger 1. A., nagy
váradi. 30. Hildeíheimer Izrael, 
kismartoni. 3j. Schöchter Benjámin, 
bazini rabbik.

A névsor felvonultatja előttünk 
Magyarország félévszázad előtti ga~ 
ónjait, akik közül egynéhányat, a 
müvei, a taimudi irodalom történe- 
ébe helyezett. A felsoroltak között 
van Glück tolcsvai rabbi, a Jad 
Jiczchok, Lőw Jeremiás 
Júmijohü szerzője. A névsorban 
szerepel a Muharom As a Maram 
Sik és fivére, a szécsényi rabbi. A 
szikszói rabbiként szereplő R. Hillei 
később Kolomeában choszid rebbe 
lett. Hűdsheirner Izrael, a kismar
toni rabbi egy évtizeddel később 
Berlinbe ment, ahol az utána elne
vezett orthodox szemináriumot szer
vezte. A felsoroltak között szereplő 
Peris Mayer az 1869-ben összeült 
kongresszus után nem akart csatla
kozni az orthodox szervezethez.

Épugy mint R. Jirmijoh Löw 
sátoraljaújhelyi és Ftirst Lázár 
gyöngyösi rabbik. Vigasztaló azon
ban az, hogy mind a három köz
ségben : Nagykárolyon, Ujheiyen, 
Gyöngyösön nemsokára virágzó 
orthodox hitközségek alakultak ki. 
Ellenben az ötven év előtt jesivát 
tartó Abony most már tipikus 
ológ hitközség.

a Divré

ne-
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Koréin Dezső fontos 
vívmánya

Misna egyik kiválósága. Igazán 
tudunk mit válaszolni. Elvi

nem
szem

pontból csak aira az álláspontra he
lyezkedhetünk, hogy az orthodox 
hitközségi alkalmazottak a 
orthodox szövetséggel csak párhu
zamosan és karöltve működhetnek, 
de külön csoportosulva és tömö
rülve. E célra azonban szükséges az 
illetékes helyről jövő jóindulatú tá
mogatás. Az orthodox hitközségi al
kalmazottaknak látni kellene az

nem-
Komn DcY.au, aki az országos orthodox j gény munka,scsalád ékrissükséglötél szoj- 

dtözponti bizottság ta^jo, tudvalévőén, Vá 
Ksonyi Vilmos elhalálozása óta, annak he
lyéből), tagja Budaposí azekesfűváros lör 
rénylifitósÁgi bizottságának.

| gáJjáik. Ettől akarja üiditványuzó a 
; gyár iimnkáslÁi'tiadalmat. megszabadilani és 

szociálpolitikai szempontból a bekövetkező 
i újításhoz nagy reinényeket fűz.

ma

A zsidó közügyek e lelkes pálrőuusa a : Az erős, szociális érzékre valló indít-
főváros hétiöl közgyűlésén a következő in- j ványt a közgyűlés páilkülönbséy nélkül 
ditványt terjesztette elő: i 'egyhangúlag tette magáévá. Mint értésii-

— Utasítsa ,a törvényhatósági bizottság Umk, aj (hét közepére való bérkifizetések orthodoxia vezetőségének megértő
a Tanácsot, hogy a székesfővárosi üzemek- , uj rendszere, amely miagáqál a székesfővá- I jóakaratát. Különben olyan fejlődési
ne] alkalmazott munkások hetibérfizetését ros üzemednél huszonhétezer munkás család- | irányt VCSZ, B levélben érintett moz-
szombat délután helyett a hét egy másik na'k fogja az alkoholmentes konyérkerese-
napján eszközölje és keresse meg ez : *(A biztosiam, az összes érdekeiteknél,
irányban a magyar munkaadók központját
iis, hogy a kebelében levő ,gyári és ipari'ü,zé- 1 i'eskedelmi minisztériimmúl is lelkes fo 
meket hasonló intézkedésre szólítsa fel.

gaiom, amely irány nem lesz meg
felelő egyik félre sem. Nézetünk sze
rint „ész laaszojsz la-sém“ elei ke
zeit az ideje annak, hogy e téren 
tegyünk már valamit. — Szerk.

mun
kaadók, mini munkásoknál, valamint a ke

i gadtalásra la Iái.
Inditványozó beszédében utalt az 

goi példára, ahol a heti munkabéreket
an-

§zer- ! Hogy a irniimkabérek kifizetésének’mj re.tul- 
dai napon íolyosilják. Nálunk az eddigi ' (szíere orthodox zsidó szempontból mily nagy 
szombatnapi bérkifizetés milliárdjai a va- vivmánvt jelent, kézenfekvő ~ amelyet leg

közelebb bővebben óliajtunk méltatni.

#W^VW'«VVV*tk"^V'y\AA,VV,'*Y.Al'/vA'k.'V.«W!A>v»

A levélben említett egyesülettől 
egyébként a következő kommünikét 
vettük:

„Az izraelita hitközségi tisztvi
selők és alkalmazottak országos 
egyesülete f. hő 1-én tartotta or
szágos választmányi ülését, a Pesti 
Chevra Kadisa üléstermében, a ta
gok nagy érdeklődése mellett, kik 
közölt igen szép számmal voltak a 
vidéki választmányi tagok is képvi
selve.

vasárnapi kocsnijázás, nem pedig a sze-

öli i'm f u m k ?
Egy orthodox metsző levele

fognak sokan csatlakozni a szövet-A múltkor a fővárosban dolgom 
volt és ott találkoztam egy kolle- j — mondotta barátom. És én
gámma! a szent szolgálatban. Mi- kérdem Önöket, tisztelt Szeikesztő- 
után egy kis divré tojr.t mondtunk sé"- mitevö iegyek én, nem tudom 
egymásnak,rátértünk a „készéi m'no- j llí,>es-e a szövetséghez való csat
ion", azaz a gazdasági helyzetünk tokozás, orthodox szempontból? Nem
problémájára. Nagy meglepetésemre vesziHm-e el ezzel a „chezkasz-kas

Hisz-ómat ?
Hakojszév belév nisbor.

, Az ülést Dr. Wallesz Antal mag
vas elnöki megnyitó beszéde vezette 
be, mely után az elöljáróság tartal
mas, _ minden részletre kiterjedő je
lentést terjesztett elő.barátom, aki egy sz goruau ortho

dox hitközség általánosan elismert 
metszője, kijelentette nekem, hogy
belépett az Izraelita

A jelentést egyhangú helyesléssel 
j vette tudomásul az országos ülés és 
| köszönetét mondva az elöljáróság

nak fáradhatatlan munkásságáért, 
egyhangúlag elhatározta, az elnöki 
megnyitó beszéd valamint az évi 
jelentés íinyomatását és az cgye- 

egy oly szomorú és lehangoló, mint J sülét. Összes tagjai részére vaíómeg- 
afenníebbi. Ajii ini ojmer, ajii im lőj

Mély tisztelettel
Egy orthodox metsző.

!
Hitközségi , 

Alkalmazottak Országos Egyesü
letébe, ami pedig nem orthodox 
egyesület. Barátom kijelentése 
rint az egyesület kizárólag

a szerkesztőségünkbe naponként 
érkező sok levél között alig akadsze-

gazda-
- :gi célokat követ és így egyálta
lában semmi akadálya nincs annak, j °jmer« (jaj nekem, ha beszélek és jaj 
hogy orthodox hitközségi hivatal- e!dtem> ’ia nern beszélek) mondta a 
nők oda belépjen. „Üsmártem meojd 
lenafsojszéchem“ — ez a tórái ige v J C
mondotta 'barátom — nemcsak a j 
lélekre vonatkozik, hanem az élet- | 
fenntartásra is, még pedig erre a j «„ 
célra egy kis aggkori ellátás, amely j 

a kizárólagos orthodox szövet
ségtől ered, inkább alkalmas, mint 
a k;/á

küldését.
Ezután tárgyalás alá vétetett a 

szolgálati pragmatika és nyugdíjin
tézet tervezete."

rv mag án tan folyam
Vil , Dohány-u 84, — Telefon : J. 424-47

Előkészít középisííoitii rn«:gánvizsgáira. —■ II !■!■ < »—

v ír

Kóservászonnal 

mérték után férfíruháh valódi angol 
szövetekből

DeatschMőrésFial B U^est, Városháza, Kérolykrl. 28
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velés problémái 
orthodoxia1

a

A dolog ott ke-zdőtlölt, mikor & cMózsi- 
zsidó« fiát ki vitték a frontra. Azért volt 
imár ez is tragédia, mert özv egy ember volt 
lés ez volt az egyetlen Sa. Éppen. a mozgó 
sít ás előli akartak átköltözni a szomszéd 
faluba, mert itten egyedüli zsidók voltak. 
De ember tervez, I tea végez, jött a bá
bom.

'esetet tragédiának nevezték a 
előtt. A háborúban a megszokás hétköz- 
napositotta.

A komtonn elején történt, hogy beálli 
tott hozzájuk egy csapat vőröskatona és 
a katonák kijelentették, hogy rögtön le
puffant >ák őket, tia. nem mutatják meg 
nekik, hogy hol lakik ez és ez a paraszt, 
aki ellen elfogató parancs van kiadva. A< 
«Mózsi» tiltakozott hogy ő valakit eláruV 
jón, tehát alaposan elverték puskatussal és 
£gy kis idegbajt biztosítottak neki gyógyu
lása utánra is. A fiú. ierre már ment. Nyi
korgó mülábbal, vontain Mán lépegetett és 
lépteiHiyomon a falubeliek gyűlölködő pilH 
lantásaival találkozott. A katonák ősszera- 
boltak mindenfélét, magukkal hurcoltak egy 
pár embert és másnapra már nyomuk is 
veszett. De a fiú a faluban maradt be- 

iteg apjával, akit azért vertek meg a kato
nák, ment nram akarta elárulni a falubelie
ket. Ott maradt még a parasztok között a 
visszaemlékezés is, hogy zsidó vezette' a 
katonákat., akik vagyont, apát, fiút férjet *

bábom

Tehát, mini mondtam, a fiát kivitték 
a frontra. Nem fogom hosszan részletezni 
ín dolgot, a kalandokkal, a,miken a fiú ke
resztül ment, meri mást akarok mondani, 
Két évi szolgálni mán, hogy-hogynem, egy 
srapmell szétroncsolta az egyik lábán A sza- 
suitészek bevilíék a földalatti kötözőbe, ahol 
az orvos, miközben véres gumikötényét te
rű lgette, kijelentette. hogy amputálni kell. 
Még az .nap tőiről levágták a lábú . Mikor 
la sebe beheggédt, a kincstár jóvoltából 
kapott egy szép fényes acélkapcsos mű- 
lába!.. Aztán haza küldték. Haza. a fa
lujába, egy szép acél kapcsos mülábl a1 és 
jegy kis éremmel. Eddig elégé megszokott 
történet, elég röviden elmondva. Az ilyen

Tekintetes Szerkesztő Ur!
A »Zsidó Ujság« mull száma ilyen cin:, 

alatt polémiát kezdett egy budapesti fe
lekezeti lappal. A cikkíró azonban 
íatkozás hevében elvetette a, sulykot: a 
■magyar íprthodoxiában a »Jiddis« szere
pének túl nagy fontosságot tulajdonított.

Én nem tmondom, hogy a mai fiatal
ság ne tanulja meg a ’sjiddisc-t, 
ilyen elterjedt, nyelvet, amelyen a tisz
teletreméltó elődeink szóbelileg a valiástu- 
dományt •művelté';. De meg kell állapítanom 
a következűt:

A mi nyelváruk, a m anyanyelvű:ik a ma- 
ftyar, a. ;m.i fiaink magyar nyelvű hitközségi 
iskoláinkban majgyarul tanulnak. A tradi- 
dók tiszteletéből azonban folyik, hogy te
kintetbe kell vermünk az:, hogy azok az 
idősebb testvéreink, akik ,% magyar nyel
vet meg nem. tudták teljesen elsajátítani, 
a zsargont használják tanulmányaiknál, 
illetve vallási tarafásaiknál. E megálla
pítással elértünk addig a határig, amely 
a. inai Viszonyok mellett megfelel a leg

messzebbmenő tradicionálizmusnak és 
magyar zsidóság közismert, magyar érzel
meit sem sérti.

A »Zsidó Ujság«, mint magyar nyelvű 
orthodox zsidó lap azért volt kénytelen 
a régi sAUgemeine Jüdische Zeitungé foly
tatásaképpen bár, de magyar nyelven meg
jelenni, mert a nem magyar anyanyelvű 
felvidék elkap csokisa után nem volt gyö
kere a sziinmiagyar Kismagyarországban és 
igy az ujj lap programmja, amellyel a 
magyar nyelvű, magyar érzésű orthodox 
zsidó fiatalságot kívánja zászlaja alá sora- 
kozlabű, felment az alól, hogy igazamat 
e kérdésben tovább bizonyítsam.

Fejér Lajos
toki. építész.

u.

a. vi-

og Y

(Amidőn, o tiszteletreméltó oldalról ér
kező soroknak helyt adtunk, eleget tet
tünk a magyar' hazafiui kötelességünknek is. 
A jól felfogott orthodox érdek szempontja 
azonban most már azt diktálja, hogy: ne 
feszegessük e kérdést tovább! — Szerk.)

es Kitűnő 
minőségű ff

kóser

kaphtdó minden fűszer és festéküzletben
Gyártja : Hutter József szappangyár 

Olajlpur részvénytársaság 
Budapest, Erzsébet-körut 6

Telefon : J. 461-92, 93,94. J. 408-92

HUTTER"
szappan

0 !?j

ragadtak el. Persze a közvélemény csak 
az tp többit. jegyezte meg. A bosszú véres 
palántája várta az alkalom pillanatát és a 
gyűlölet zöld szörnyeteg szeme őrködött 
az Idő felett, lesve a rést, amelyen kitör
hetne.

Erre felvirradt az ellenforradalom. jjlső 
a «Mózsi» zsidó és a fia volt. Mindkét lein 
ágyban voltak már, mikor késő este ab
lakaik alá értek a gyűlölettől őrjöngő pa
rasztok, kik iszonyúakat üvöltve betörték 
á kaput, majd a lakásajtót is betörve, bal
tával hasogatni kezdték a bútorokat. A 
Mózsi elébük jött és mikor az ablakon át 
meglátta őket, tajtékzó szájjal esett végig 
a földön, egy sötét zugba, úgy, hogy nem 
is vehették észre. Aztán betörték a háló 
'szoba ajtaját. Ott feküdt a rémülettől eltor
zult arccal a fin. Rögtön észrevették. Vad 
ordítással vetették .magukat rá, feldöntve, 
összetörve mindent, ami ütjükba 
Egyik paraszt, belevágta baltáját az ágy 
mellett álló műlábba és a fiút kezdte ki 
ráncigálni az ágyból. A többi ordított és 
segített, neki. Ledobták a puszta földre. 
Egyetlen lábával kétségbeesetten iparkodott 
felállni, természetesen nem tudott. Hiszen 
csak egy lába volt. — Usdd ! (kurjongat ák 
Ütötték. Meghalt

A parasztok elmentek, másnap a kis 
hii'ó a cMózsi zsidót) a földön ülve, ha
lott fiának véres hullája mellett falá'ta. 
Lazáiméban félrebeszélve fiának nyitott se
beit egy szétszakított talisszal kötöz gette, 
Súlyos agyvelőgyulladássál beszál'itották a 
városi kórházba, ahol másnapra meghalt. 
A szomszédos hitközségnél intézkedtek a 
(temetés iránt és a lakást a nyomozás sike 
rének érdekében rendőri zárta! alá telték.

Ezt zsidó tragédiának nevezték volna 
békében, ha előfordulhatott, volna.

Fischl Edit

akadt.

Támogassátok a 
Tomché-Jesivosz-t!

H A iIRZ ÁIíAKAT hölgyek arcáról, karjáról végleg kiirtja „Mlrakle" hajelt&volttoszer

nétkdldéie utasít Ássál.pW felelősséggé! EoUák Sarolta Bpeat, Andrássg-ut 98.
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Neológ főrabbi 
a zsidóság egységesítéséről

4. oldat iUUuBsrieUL-

I = 01 mm tmmmamm

(Jeres-ételzsir
a szokott kiváló minő 
ségben minden fűszer-, 
csemege és élelmiszer* 
üzletben kapható.

Hutter eiéíBiSeS szappangyár 
Olajipar részvénytársaság 

Budapest, Erzsébet-körut 6. 

Telefon : J. 461-92, 93. 94. J. 408-92

i

orth.
A Zsidó Újság tudósítójától.

11! A legtöbb hazai neológ hitközség, 
orthodoxia által joggal perhorreszkált pes
ti szeminárium növendékeiből választja lel
kipásztorát. Tévedés azonban ennek okát 
abban látni, mintha, tegyük fel a pozso
nyi jesivát végzett és Németországban dok
torátust nyert képesített rabbik, nem ül
nék meg a neológ paptól megkövetelendő

bon, sokszor hangoztatta előttem lelkifur
dalását. ezen lépéséért. Szívesen szerelte 
volna lépését visszacsinálni, de 
késő volt. Elkeseredett volt csalódásán, 
amidőn belátta, hogy el nem érheti cél
ját: a pesti neológja karolását,
— A neológ sajtó azzal is érvel, hogy 

az egységesítés esetén a neológok az ori- 
hodoxok által megjavulnának. (?)

— Én sajnos a pamosze miatt keiül lem 
•ide. Higyje el szerkesztő ur, ha csak egy 
mód is kínálkozna, hogy községembe a 
sabbosz-t lehozzam, az rész mről azoi-

JLZ

tmár

l 0 10

fT1i nal megtörténne. De ezen közönség meg 
nem javítható s emiatt én magam tárta
nám jogosnak, ha. az orthodoxia magát, 
tőlünk vallási tekintetben, akár vasfa 
lakkal zárná körül!

műveltségi fokot, hanem azért, mert je- 
sive-bocher nem igen kapható a Nagyjaink 
által eltiltott állás betöltésére (amely tj. 
lalom megszegése tudvalevőleg 
szankcióval is bír: az illetőt orthodox hit
község többé meg nem választja).

Mivel azonban a rabbipálya egyszersmind 
kenyérkeresetet is jelent, sajnos, szórványo
san bár, de előfordult, hogy a csillogóbb 
existencia

p:i

büntető

— Q —ő.

Wí.'Vv v- A^,A/VVVVVV\n,tVVWI•;>
t a:i

A szombatnak ünneppé 
avatása — izgatás

IS varázserejétől megtévesztve, 
avagy orthodox állás elérésének Mánya ál
tali kényszerű helyzet hatása alatt, 
egy volt jesiva növendék magát a neoló- 
igia szolgálatába állította.

'

:S vj
I <?gy-

■I Alkalmiunk volt egy ilyen neológ fő
rabbival, belső zsidó ügyekről 
rét folytatni.

— A pesti neológ hitközség elnöke, dr. 
Léderer, mondtuk, erős kézzel fogott hozzá 
hitközségének a Sulchan-Aruch alapjára való 
helyezésével. Ezzel kapcsolatosan azonban 
a zsidóság egységesítésének szükségességét 
és jogosságát hirdeti és utóbbinak bizo 
nyitására nem átalkodott meg azon kijelen
téstől sem, hogy egy híres pozsonyi «m* 
bészdim, 30 évvel ezelőtt, hozzá jani lását 
adta volna orthodox rabbinak neológ köz
ségbe való áitpártoláshoz. Mi ezzel 
ben a főtisztelendő ur meggyőződése ?

— Én az egész akciót, meddőnek íté
lem. Ez, kérem, szerkesztő ur, olyas
valami, mint egy siduch-nál, amikor a 
parthie az egyik részről már periekt, de 
a másik részen hallani sem akarnak rólad 
Ami a pozsonyi «ros-bészdini>-ire, a (meg
boldogult R. Dóvid Lak.enbachra való Hi
vatkozást illeti, alapos okom van benne 
kételkedni. Annál is inkább, mert a szó 
bán forgó imtegb. neológ rabbi, aki 26 ! 
év előtt orthodox községből a pesti nagy | 

hitközségbe ment, személyes, meghitt ba
rátéin. volt; ő szegény, nyugodjon Léké- I

Ezen kitételt olvassuk egy fő szó Iga bitói 
végzésben. De hogy egy pillanatra sem 
merülhessen fel a gyanú, m intim mi szán
dékoznánk emiatt, a főszolgabíró urat holmi 
antiszemitizmussal vádolni, eleve kijelent
jük, hogy ellenkezőleg: a főszolgabíró aka
ratlanul is érvényt szerez egy 
döntvénynek.

A szóban forgó végzés tudniillik 
Makó melletti Földeák község főszolgabi- 
rájától ered. A szolgaiméhoz az ottani szom
batosod (szombatot ünneplő nem-zsidók), 
az u. n. p,dvenitisták aminap kérelemmel 
fordultak, hogy »vallásuk szabad gyakor
lására péntek esti és szombati gyüleke
zeteket tarthassanak.« Erre a főszolgabíró 
határozatában a következőket mondja:

»A kérelmet elutasítom. A községi elő' - 
járóságot utasítom, hogy folyamodókat és 
hitbeli «elvtáirsaikat« állandóan tartsa meg-' 
figyelés alatt s tiltott összejövele!eiket osz
lassa fel. Az u. n. adventista hitelvek val
lása, az elismert vagy beveti valáMe!éke
zetek közé nem tartozik,

ellenben a törvényes vallásfelekezetek
kel szemben a szombati naprak ünnepé 
avatására való törekvésénél fogva iz

1 gat ást rejt magában.«
A főszolgabíró a földeák) gyülekezet vaa 
mennyi tagja ellen kihágási eljárást indí
tott és minden szombatost pénzbüntetés
sel sújtott.

eszmecse-í

tál aradi A főszolgabíró azon kijelentése, hogy 
a szombatosok »a törvényes vallásfeleke
zetekkel szemben* a szombati napnak üu- 
nepé avatásával izgatnának 
esetre túllőtt a célon. Hiszen a zsidó fe'e- 
kezet, törvényesen elismert vallásfelekezet, 
a szombatot tartja heti ünnep napijául s bizo
nyára eszében sincs a főszolgabírónak azt 
mondani, hogy a zsidók emiatt más feleke- 
zetbelieket izgatnának.

Ami azonban a szombatot tartó Goj- 
okíiak a szolgain ró állati megbüntetését jj- 
Hi, egyezik a talnvud szabványával, mely 
szerint: nri'8 TTt natt>\tf "Ja nem-zsidó 
szombati ünneplése büntetendő cselekedet.
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jf,1 eve y g é s liü és reformzsidók egységest lésének.
Gráziitkőbe vésésre méltó 

ezek, amelyeknek szüntelenül ott kell le
begniük minden egyes orth. zsidó előtt, 
okulásul és intőül, hogy útjaink immár a 
v al 1 ás nem tarlókkal összekapcsol hatatlanul 
szétváltak. Tehát félre minden eszmével, 
harsogjuk oda a haladók vezetőinek: áll

mondatok

Kies visszhangra, talált 
hodoxia berkeiben a Zsidó l jsúgnak 
ogységesilés veszélye elleni harci riadója. 
Annál is inkább 1 megütközést keltett a «Zs 
1 .« feltünó tudósítása a |neob‘gia meg zei ve 
zett sajtókampány,áiól, különösen az u ód
ái tárnok bel i lapok bán.

A háborús időket kov.-tö rövid korszak
ban országunkban örvendetes módon jelent
kezett a szigorúan értelmezett tradíciók
hoz való visszatérés szelleme. Több nem őrt. 
hitközségben, melyek talán egyelőre nem kí
vánják publikáltalásiikat, folynak az. elő 
lészületek oly irányban, hogy orth. szilihez 
és 'tartalomhoz jutva, visszatérjenek a té
velygés végzetes útjáról., légy halatomnenti 
hitközség a múltban már he is jelentette 

!N <az orthodox.iához való csatlakozását a köz- 
ponti irodának és ezt kifejezésre juttatlak 
azáltal, hogy egy környéki orth. főrabbi 
közzétfonnhatósájga alá vetették magukat s 
vallásos sajehetőt akceptáltak, stl 
íe 1 ven i ag y arázl latailai ml 
kies törekvés a Tóra és valláshoz, mely áhi 
(ozás azonban részünkre, érthetően - nem

szerte az őrt líabbikat tűik akkor a nagyhírű Heh. Am
it herettyóujtalui génvnI 

körte fel a Jeruzsálem! rabbi inog válaszú'á- 
sara, ki müvével a l’süvasz ll ’sz Seuriim - 
mai,

az ion illáin z. c. 1.-t,

árunak csodálatos elmééi lel lelépi tett 
pilpuljaival rendkívül népszerűségre emel
kedett. Említett mii 312-13-14 responsumai- 
ban megtaláljuk a válasziratoka:. Ezekben

ja tok meg végzetes illatokon, térjetek visz- 
sza az örök él szent forrásához, mely 
hez örökkön van visszabocsájfás, de ne 
akarjátok a lóra őrzőit a hínár feneketlen 
mélyébe magatokkal lerántani.rámutatva a fuzionálás állal a vallásos

ságra előálló veszélyre — kategorikusan ki-1 
záija bárminemű lehetőségét a hagyomány Czinn Ámrom.Szer. ucs.

tVW,/uWWVAWWWVVW/OVW\.,AlWWVW«

Elhagyott zsidó leányok
érdekében

A limitkor hosszabb cikket közölt 
egy nagyváradi íap Kemény L. 
Ignác nyugalmazott rendőrkapitány 
filantropikus működéséről, abból az 
alkalomból, hogy sikerült neki egy 
19 éves vak leányt Bécsben elhe
lyezni a Hochenwaíten levő zsidó 
„Blindeninsíitut“-ba. A cikkből ki
emel ük a következőket:

„A XIX -ik kerületben, Bécs villa
negyedében, a hatalmas park köze
pén, a Hehe Warte-n fekszik az 
osztrák vakok pompás háromeme
letes épülete. Ebben az intézetben, 
amelyet a régi osztrák-magyar mo
narchia zsidó mágnásai és pénz
kapacitásai emeltek 
számára örök menedékhelyet Weisz 
Rózsika a 19 éves nagyváradi vak
leány is.

Weisz Rózsikénak már nagyanyja 
is világtalan volt é< édesanyja, mint 
gyermek vesztette e; szemevilágát.

Kemény L. Ignác, Náci bácsi, ez 
a csupa szivember, hihetetlen sze
retettel karolta fel Weisz Rózsikat 
és családját. Náci bácsi örökösen 
lótott-futott, hogy a világtalan csa
ládnak ne legyen gondja semmire. 
Éveken keresztül segélyezte, támo
gatta őket és hogy nemrégen Ró
zsika árvaságra jutott, elvesztette 
édesanyját, Kemény Nád elhatá-

remegés. Mi lesz, mi történik, ha 
itt sem sikerfii ? Egy hét telt el iz
galmas napokkal. A Blinden-institut 
értesítése kedvező. Weisz Rózsikét 
kísérővel útnak lehet indítani. És 
most újabb akadályok tornyosultak 
Náci bácsi elé. Útlevél. Az hamaro
san megvan, a hatóságok hihetetlen 
módon előzékenyek. Náci bácsi ro
han tovább megállás nélkül és még 
mielőtt összeroskadna a szaladgá
lásban, egyszerre felragyog az arca : 
együtt van a pénz is, meg van a 
költség.

Több, mint egy hetet töltött Bécs
ben a derék Kemény Náci. Nem 
volt ugyan semmi nehézség a föl 
vételnél, de tekintettel a Romániában 
fellépő gyermekbénulási járványra, 
Weisz Rózsikét öt napon keresztül 
megfigyelés alatt tartották és persze 
az öreg Kemény Náci, addig nem 
mozdult egy tapodtat sem, amig 
áldásos misszióját be nem fejezte. 
Még aztán is várt két napot, mert 
nehéz volt az elválás. Weisz Rózsika 
tudta, érezte, hogy mit tett ő érette 
Kemény L. Ignác és patakzottak 
könnyei amikor búcsúznia kellett.

Tehát 
toutatkozik n ne-

'i neológok által tele szájjal hirdetett, de 
üres polca lieszhamii cl pasakban találja meg 

n.O vágyainak kielégítő, üdítő forrását, hanem 
*© legyesegyedül az o rthodoxiának elődeink ál

lal felépített szent falai között. Több hit
község azonban annyira érezni kénytelen 
a. szemináriumi rabbik és az általuk létre- 

<\i hivott reformszellem áldásának következ
ményeit, hogy csak lassú tempóban képesek 

0*' a romokat eltakarítani, hlyükbe a hilhü- 
ET ségnek templomot, emelni..

Sejtjük, hogy e számukra, fölöttébb kelle
metlen szimptomák késztették a reform- 

CXj zsidók vezetőit arra, hogy megrohamozzák 
nagy rabbijaink felépített válaszfalait, mely 

C49 köztünk emelkedik. Könnyű megjósolni.— 
^ azonban, hogy "-ü mint többször meg

történt, úgy jelein alkalommal, is csúfos ku
darcot fog vallani minden erőfeszítésük. 
Résen állunk minden időben, mivel ismer
jük a neológ vezetők settenkedésél a Tóra 
és fiit körül, melynek védbástyája Ma
gyarországon az orthodoxia mii és marad. 
Tisztában vagyunk szándékaikkal, tudjuk 
jól, mi várna féltve przött kincsünkre, a 
szent Tórára, ha átadnánk a hozzá ve
zető utat a haladó zsidóknak. Időszerű 
feleleveníteni a 30 évvel ezelőtt lefolyt 
.nagy uniükációs harcot

A neológ vezetők akkor lühöz-fához kap* 
kod lak, minden elképzelhető eszközt meg
mozgatva akciójuknak sikeres végrehajtása, 
érdekében. Végre, midőn minden exprimen
tőm csődül mondott, a világ ossz zsidósá- \ 
gától hódolattal körű lő vezeti jeruzsálemi lő- I 
'rabbihoz Reh. Jakojv Dov KUischer-hez fór- ! 
dúltak, iiogv tekinlélye nagy súlyának lat 
havetésével hasson oda. áthidalni azon tá
tongó szakadékot, mely az ország külön bűző 
árnyalatú zsidóságai egymástól elrá.la*»Lja.

P,

M

talált maga

Kemény Ignác ur most leve
let intézett hozzánk, hogy legyünk 
segítségére, egy állítólag" Pestszent- 
lőrincre kiadott zsidó félárvalány 

Weisz Rózsikának igazi otthont nem ügyében. Ki akarja nyomozni hol- 
talál. A dolog nem volt valami egy- lé4161 és ,a v*r fdi zsidó gondozóba ki-

. zerlt. Pestről meg jő ta válasz: nincs (élességünknek tartjuk mindent meg 
hely. Náci bácsi ment tovább Újabb tenni a nagy miezvó ügyében.

rozla, hogy nem nyugszik, amig

—*■©.©188 4. ■ .■LTT

1927. november 11. ZSIDÓ ÚJSÁG 7. oldal.

-JLstihl z sj p ú u j s á a ______ november 1 j_

Az ember földi étel- kef, hogy keblünk bensője 
é,dett kráterhez h-sonütson. Ha- 

ösz!önéinknek koilélozósa, 
helyes mederbe való

a ki-

éltetéséi® nem

, j szorítása az
i idén kívánságainak megfelelő mó- 
! dón való felhasználásaírt 4 : H vLÁSz FÜLÖP, (Sárospatak)

— ez le- 
mi törekvésünk. í ten 

nemcsak az ember lelki, szellemi 
részére formái jogot, megelégedve 
avval, Fogy 
gondolunk,

(Folytatás)
A Tóra első könyvének elején 

is olvassuk :
„S mondó I-ten : Alkossunk 

bért a mi képünkre, hasonlatossá
gunk szerint, hogy („v’jirdu‘) ural
kodjanak a tenger halain és az 
ég madarain és a barmon és az 
egész földön és

- gyen alénnyel az állatokkal szemben,
hanem még süiyed erkölcsi 
tékben velők szemben. Meri az 
állatna! nem csoda, hogy vakon 
követi ösztöneit, hiszen 
sem ellensúlyozza azokat, rnigíert 
az embernél a kedélynek, lélek
nek I-tenadta nagy adományai 
hivalvák a testi ösztönük ősim
en ónak ellensúlyozására. Az 
bérnek hivatása, hogy legyő

ér

mi lélekben Ő reá 
szivünkben Hozzá

em
se in mi vonzódunk, hanem 

dunkra tart igényt. Az! kívánja, 
hoay mi az Ö szent akaratét 
mr su’ vezérlő csillagzatunknak 
mindennemű

egész életmó-

minden férgen, 
amely mozog a földön ! — Ezen 
vershez a

élei megny óvásai
ban. S éppen ezért az embernek 
ez ő testi részét, ennek kívánsá
gait, éietmegnyii ván másait 
szabad ellenié1 be hozni 
akaratjai és akkor testi 
sem keli szégyenkeznie.

eni-
nagy irásmagyarázó 

Rási a következő megjegyzést fű
zi: „E szónak, „vjirdü kettős az 
értelme. „Uralkodás"-! jelent, de 
sülyedést is jelenthet. ídogyha ki 
érdemli az ember, akkor „uralko
dik az állatok fölött, de ha

xzc
ő szenvedélyeit, magasabb, 

í-tenkijelölte célok szolgálatába
az

sem
őz i-teni 
részéért

szegőd fesse azokat.

De az i-ten i akarat nem ki ven

ni i teljesen 
ösztön c in

ja miíőiürik, hogy
(Vége köveik.)nem,

fokkor „süiyed", elveszíti tekinté
lyét előttük és az állat

megsemmisítsük resti

WVV^VwAAíVVA. WIArtAi'VVVW'A X„nyeri el ’X\;'■/ u
fíz uralmát az ember fölött."

„I-ten mondó: 
berí a mi képünkre !“ 
álfa!

Bál-Sém jóslataAlkossunk em-
De mi

nyeri el az ember í lenhez 
való hasonlatosságát? Erre 
írás feleli : „kidmüszénü” hogyha 
megszerzi mágának 
iölényt, az uralmai a tenger ha
lni, az ég madarai, a barmok és 

egész főid fölött. Hogy mig a 
többi élőlények 

eskednek ösztöneiknek addig 
ember független, 

cselekedetei

Chószid legenda —
a z Etrsztei Báj-Ütem Polenojébfl. uj vá*

ment. Útja elvezetett a temei/S mellett, 
*810 k sirhoz odakülelte szolgáját, 

a sárközön, kinek

fcölte a rabbit és *agede!m»t kért fője, begy 
» szombatot ac újvárosban töltbesse. 
újváros rabbijai azonban 
Ilon, mivelhogy éppen utón volt. Mégis 
maradt szombatra, holott 
ezen csodálkozott, miért mint mondta:

— Nem

az erkölcsi Az
nézné nem; találta, n i

a neve van rávésve. A 
eirkövön pedig írva volt, hogy 
szik Móse, Rtori szolgája.

A rabbi ekkor mondotta, mellette 
Dóvidot fogják eltemetni. Él

oltott nyui- raaga is egész njapÓZ
raf bi 

a városban 
Amikor

engedekve, kon is tudom, miért vagyok jlt, hí 
itzan ai JU.bhi nincs itthon és én őt ke
restem.

egy Rövid Zerriss nevű ember.
Bál-Sem jóslását meghajlotté. szörnyen meg- 
rémült, mert azt gondolta, a rabbi csak 
üt értette és

az önálló 
S ezen gondo

ura
\ asájnap, amely Uisobcov böjtje vaja.. 

h irte! en m egbetegedeU, végrendel kezeit 
I .ágynak esett. És mimán 
’ Móse Intellé temették. Ekkor 

rabbi

ne K
í'iír.i utal Rási

ha érdemeket
ésmeg fog halni. 

Re Bál-Sem mondotla. neki: 
Ne ijedj meg I Nem 

Rövid, aniről én baszélek.

az ő rrn gjegvzésé-
meghalt, rabbivei : szerez msgá- 

ez emoer, akkor uralmat
a polenojei

•nyja raeniilékezeti (már igen öreg 
volt) BáJ-Sem jóslatára, amit több mint húsz 

■ évvel előtte niondot: : Móse mellé rabbi Dő- 
; vidot fogják temetni. És mindenki látliatía 

a sírköve! es ami rajta írva volt. Mindenki

re vág s ,» * Ö & nyer
az állatok fölött” Azaz, aki érde
meket szerez magának, le iga 
festi szenvedélyeit, 
szempontok által irányiltalja 
gvo életében, ez erkölcsi fölén 
ben van

Tizenkét évvel Bál-Sem ha Iá , után rád-,, 
Dóvid Perkkiss péntek

zza
magasabb estefelé megérve

zett PoJenojéba. A szent község rabbijá- • 
nak ház* előtt állt

ma- .agyon csóoátkozott, mert bizony jgy lör- 
csoda I-lentől eredé.meg i>, kocsija, üdvö -iiéat. és

FELHÍVOM
z allrib, kei szemben, 

ki épp oly kevéssé 
urc, szenvedélyének, mint 
törteit vakon

i -w i :..nt * us, t, •,

fig v mi k< íiTtiglen mz, O szem balt., rte ctg, Unok asátiil 
... . rnriwy*Ké és vétnk, zelé*i crgrnjre
A vómkezctes leien kivaló szakludásrul bírok DulorazáMi- 

5 crt,.Tf , r T8?ktit SaJat butorkOcsijuNTimal juüV
V SCHWARCESSALGÓ BÚI)

, I

ez ősz
it övei ő állat, nem-

nem bir crl ölesi fö- Iyosan \ • •?. :n
pv

cs.Jf, hogy A PEST, Dr. J.423 42 „V•vi tirw<r«ai« -ti ’vniK'a-v ,,
JW j Hu.nrr - ew. -.a:.-. -< r.vmnn--,-rx , ■ *• ffVa;jv-r n mrtwannvtamvft t?* -o

M i h v e-b erén de z, és ehet
kózDoníi füt- s , viz ve el ók- a{.
Debrecen, Arany Jó .oS

fwwwwww mnimaKum . ,

wwn^gyitwyjowiiwwii'1 ji műm
Hvgienikus, egyszerű, olcsó

készít, <i í a kit, javit
s i vállalata 

I e f « n :
Gyenes Antal izés- és fűtőbe;:vnde;i
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I 1 ■ B 7 I két nőt s azzal biztatta őket, hogy 
az első döntést fellebbezzékIfi!'::

meg
’ és egyelőre ott maradhatnak. Frank 
: erre megírta az apellátát saját maga 
I ellen és kérte anyjának és nővéré- 
j nek letelepedési engedélyét, mert Ő 
! róluk gondoskodni fog Az

5
?á

Angol lapok nyomán közöljük a 
következő megrendítő esetet, bizo
nyítékául annak, hogy milyen tra
gédiákat érlel a zsidó gólüsz.

Az eset Délafrikának Capetown 
nevű városában játszódott le. Oda 
az amerikai bevándorlás lehetetlenné 
tétele óta megindult egy emigráciős 
hullám. Délafrika védekezik a nagy 
bevándorlás ellen és szigorú 
bályokat léptetett életbe. A beván
dorlási felügyelő roppant vigyáz a 
törvények betartására. A szigorúsá
gáról és kíméletlenségéről ismert 
felügyelő neve Frank volt,

A bevándorlók között szerepelt 
egy keletemőpai asszony, Hudel 
Bérlik, 24 éves Eszter leányával. A 
felügyelő nem találta rendben ira
taikat és deportálásra, azaz viisza- 
toloncolásra Ítélte őket a legköze
lebbi hajóval. Amikor ezt a két sze
rencséden nő meghallotta, elájult. 
De segíteni nem lehetett.

A felügyelő otthon átnézte a be
vándorlók sorrendjét. Egyszerre meg
rekedt a szeme a Bérlik néven. Fel
elevenedik előtte egész múl ja. Eszé
be jut, hogy őt is valamikor igy 
hívták. Tiz éves korban elkerült a 
kis lengyelországi városból 
vargott mindenfelé. így jutott Lon
donig, ahol a misszionáriusok ke
zébe került. Ezek kitérítették és 
i rank néven alkalmazták. Mint té 
rítő jött Délafnkába és ott állami 
szolgálatba léped. De ő előbb mégis 
csak Bérlik volt. Előveszi a két nő 
iratait és hosszas kutatás után

a borzasztó eredményre jut, hogy j 
saját anyját és húgát Ítélte depor
tálásra. enge

dély meg is jött. De előzőleg Frank 
Másnap felment a hajóra, óriási j visszatér az ősi hitére s már mint

nem ismertette zsidó adta át az engedélyt anyjának,
aki egyszerre fiút és hazát nyert.

idegmegfeszitéssel
meg magát övéivel, ;kihallgatta a

Zsidó patrícius 
házaspár

részéről kívánjuk, hogy Izráel e 
Nagyja még sok-sok esztendőn át 
világítsa át tóraterjesztő sugaraival 
a régi magyar glóbuszt, hitközségé
nek, Mesterükért rajongó tanítványai
nak és az egyetemes orthodoxiának 
őrömére és dicsőségére ad biasz 
Gojél.

sza-

Özükesz félüanepón kísérte a pozsonyi 
orthodoxia zöme Gross Adolf nejét, Hivsch- 
ler Klárát, (utolsó útjára. Pár napra rá pedig 
követte őt a sírba, férje is. A nagy gyász
nak Hirschler Simon modori főrabbi adott 
méltó kifejezést.

Az elhpnvt házaspár a szó legnemesebb 
értelmében patrícius családból való volt. 
Grosz Adolf apja: 11. Beczelél tokaji Jani
don, hires volt jótékonyságáról. Bár 16 
gyermeke volt, asztalánál állandóan 
—15 szegény étkezett. Nagy súlyt helyezett j 
arra, hogy' gyermekei tudós családból L.á- ! 
zasodjanak. A Júres Deutsch Lázár bony- ; 
hádi főrabbi z. c. 1., a veje volt. Egyik i 
fia elvette R. Jirmjjóh Lőv, n sátora]jaujhe- | 
Hí gaon leányát. A bécsi Schi ff sebül bir- j 
neves rabbija: R. Zalmcn Spitzer az egyik j 
ifiát választotta vőül.

10

A Tokajban lakó Orosz Izráel gyuíagyá- 
im a fia, az elhunyt nagynevű R. Mojse i 
Fnchs nagyváradi főrabbi húgát, a vág- 
szeredi főrabbi leányát bírja nőül.

A most elhunyt Oross Adolf, R. Me
ri ac bem A seb ungvári főrabbi j-rsivájáu ta
nult és egész életen A: a Tora törve ?ye és 
szelleme szerint élt. Neje a R. Akivé Eger 
poseni főrabbi és a Ghaszam Szőj fér csa
ládjával állott rokonságban. A nemes há
zaspárban a budapesti S íernberg- c rátád.

gyá-

s csa-

nagybátyját, illetőleg 
szólta.

nagynénje;
G—sz. József-

»;-v: m**- m
A pozsonyi főrabbi, főt. 

Schreiber Aktba a napokban
töltötte be 50-ik é etévét. Ezen al. 
kálómból a főrabbit, akt úgy a hit
községe, mint a világhírű te Nivájá
nak fejlesztése körül immár 21 év 
óta fej ki áldásos működés 
mosan gratulálták, — Mi a magunk

arra

szá

ll
íám

UJSLAS ____ mtr.

BÁRBÓL
a kés nélküli borotválópor 
javiiott összeiéielben kizáró
lag a készítőnél kopható :

Gerő és Társa
BÚD \PEST. KIRALY-U 24.
Fél lUlógram 80 fillér.

Viszonteladóknak nagybani 
árengedmény.

mnazvarsc sstnena

V'.

Für Schochtim.h
a

I Habé Schmulzer'sche pnma D'fcbn 
mit Messing-beschlag nter Garantie, 

|j férnér J. und II. Qua fát Belgische 
P reisa- und grürie glatt vvie auch Sta- 
| nislauer schwarze Sfeine.

Frenhel j. yw
| Buci pest, Rornbach utca. 16. 
| C ha ofim Zoli ige Pengő 

33.— 
29.44 
18.- 
6.80 

20.- 

16.- 
12.~ 
8.-
3. - 
6.-
4. —

Besie'lungen werden gégén vorherige 
Angabe effektuiri.

15
14
10
5

í. Beigi ahe. 8
7

11. S
7

\ Grünc g!aM 
I Stanisiauer

8
10
8
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Robénii Gersojm tóit fel Mihály. Tulvilági angyal-e, 
vagy leggyönyörűbb földi leány ? 
Oh nevezd meg magad és mondd 
meg apád nevét, hogy megkérje
lek tőle.

Melitta szökni akart, amint meg
hallotta a lovag beszédét. De az 
leugrott lováról és átugrott az 
alacsony kerítésen. Elfogta a futni 
akarói és elhalmozta gyengéd 
szavakkal. Már nem futott Melin
da, őt

rta : Lehmann A/. Fordította : Rosner Éliás.— Regény —

II. gódj amiatt, hogy házadat vesze
kedés színhelyévé fogom tenni, 
nem fogom üldözni uj felesége
det. Mint eddig, ezután is csak a 
Te boldogságodnak akarok élni. 
Bár nyerje ő ei tetszésedet, én 
megelégszem tiszteleieddel és ba
rátságoddal.

MELITTA
Szomorúan vette észre Dobóra, 

hogy férje sokszor leveri, rossz
kedvű volt. Oh nagyon is jól tudta 
ő annak az okát, hiszen már 6 
éve házasok voltak és még nem 
volt gyermekük. Eközben R. Gcr- 
sojm üzlete mindinkább fejlődött. 
Már nemcsak hires művész, ha
nem dúsgazdag ember is volt. 
Egy napon, mikor üzletét este 
bezárta, imáját végezve vacsorá- 

q) hoz ült, azután pedig a szó* 
HŰ bájába vonult Gemore tanu

lás coljából. Gondolatai azonban 
messze elkalandoztak tanulmánya 
tárgyától.

. — Oh, Uram Re nem, — mond-
nQ ta — mit adhatsz még nekem ?

Mit ér a hír, dicsőség és gazdag
ja ság, ha nincs fiam, vagy lányom, 
<V kiért örömest fáradoznék ? Én 
93 hűségesen követem rendeltetése- 

vO met. szolgálom Jákob I-ienét, kö- 
© vetem Mózes szent tanát és én 
5 ne neveljek gyerme’ et I-ten szol

gájának? Így beszélt a rabbi és 
mély fájdalom töltötte el,

»gondolta egyedül van, holott De- 
O bóra, amint férjét magában bc- 

szélni hallotta, belépett. Csende
sen férje fölé hajolt és mondó 
neki: Szeretett uram! Engem az 
nagyon elszomorít, hogy ennyire 
buslakodol, annál is inkább, mi
vel fájdalmadnak én vagyok az 
oka. Oh engedd meg, hogy kö
vessem Sára ősan> ónk példáját, 
kérlek vágy magadhoz még egy 
feleséget, ki utódot biztosítson 
számodra.

— És Te ezt megtenned) szere-
_ ;**fF.s rfUiDüKMlMI

tett hitvesem ? Oh Te nemes asz- 
szony, dicső ősanyánk méltó le
ánya. De nem ! Ezt a négy áldo
zatot nem fogadhatom el, te mi
attad. Vájjon, nem fájna az ne
ked, hogy a másik feleségemnek 
volna gyermeke és neked nem ?

— Oh, én velem ne törődj, ha 
áldozatot hozok, úgy azt ieljrs 
egészében akarom hozni. Ne ag*

eibüvölte a szép ifjúis
látása. 1.

— Hogy hívnak Angyal ? — 
kérdé Mihály.

— Melitta, nagy uram.
— Mily szép név. Es apád ?
— Apám Menáchem, a házaló.
— Oh, egy zsidó! De nem baj, 

kivezetlek apád kunyhójából a 
császári fényes palotába. Tudd 

vagyok a paplogoniai

- Te nemes asszony vagy, 
Debóra ! Oh, lm Tfen tőled adna 
nekem utódot, mily szép és jó 
volna. De nem. Nem fogadhatom 
el áldozatodat. Jöjj, fohászkod
junk I-tenhez, hátha meghallgatja 
könyörgésünket és megadja kéré
sünket. És mindketten áhituíos 
imába merültek. De I-íen akarata 
másként határozott.

Év mull el év utón, de vidám 
gyermekkacagás nem verte fel a 
rabbi házát.

Abban az időben Konstantiná
polyban élt egy Menáchem nevű 
kereskedő, ki R. Gersojm tói vett 
árukat árusított a városban. A 
kereskedő derék ember volt és a 
héber tudományban is jártas. Fe
lesége korán elhalt, ráhagyta rítka 
szépségű leányát, Melittát. E leány 
volt apja büszkesége. Az egész 
fővárosban nem volt nála szebb. 
De a szép külső nem takart ne
mes lelket, hiányzott neveléséből 
a gondos anyai kéz. Az apja pe
dig nehéz anyagi gondokkal küz- 
ködve, egész nap áruval házalt 
és igy nern ügyelhetett rá. így nőit 
nagyra a szép leány, minden er
kölcsi és szellemi nevelés nélkül. 
Hiú szivének egyedüli vágya a 
cicomázás volt.

Egy napon Melitta kcrtecskéjük 
lugasában volt, midőn kertjük 
mellett ellovagolt egy szép, daliás 
tiszt. Mihály, az udvar legszebb 
lovagjainak egyike volt ő. Nagy
bátyja pedig a befolyásos János, 
II. Bazii császár bizalmas rninisz-

meg, en 
Mihály, a császár testőr-gérdéjá- 
ban. N ag*, bátyám a nagyhalaimu 
miniszler, János. Még ma beszé-* w4
lek vele, ö szeret engem és min
den kiváltságomat teljesíti. Remé
lem, beleegyezik a házasságunkba, 
te aztán keresztény vallásra térsz

feleségem leszel,
Melitta megremegett, amint Mi

hályt így beszélni hallá. Hiúsá
gának roppant tetszett a lovag 
ajánlata. Már elképzelje magát 
mint a lovag neje, ékszerekkel di- 

bibor selyemben ragyogni.

es a

ezA
sztlve,
Már nem húzódott a lovag ölelé
sétől, mór viszonozta cirógatásait, 
csak midőn a közelgő öreg cse
led lépteit h iilá, szakította ki ma
gát lovagja karjaiból. Mihály pe
dig visszasietett lovához és kg ti
tok a n folytatta útját.

A hatalmas János. Basil csá
szár legkedvesebb embere, ezért 
hívta rn szóhoz nővére fiát, « szép 
Mihályt Paplagoniábcl. mivel nagy 
tervei voltak vele. Bazii nőtlen 
volt és nem is akart házasodni. 
Örököse öccse, Vili. Konstantin 
volt és annak két leénva, Zoé 
és Teodóra A*z ifjabb Teodóra 
egy német főhercegnek volt szán
va, a későbbi 111. Odó császár
nak. kinek korai halála ron ha 
döntötte e tervet. Akkoriban Zoet 
tartotta mindenki a trón örökösé
nek, Ez a főhercegnő nagymérték
ben forróv érű és szevedélyes volt. 
Ó rá éphez te. a furfangos János 
messzemenő terveik

(Folyt, köv.)

tere, Amint Mihály megpillantotta 
a gyönyörű leányt, szépségéiül 
mintegy meg vakítva, megállította
lovát,

- Ki vagy, bájos I ind ér, kiél-

!
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Sajái érdekében kérje minél 
előob legújabban megjelent 

őszí nagybani árjegyzékünket 
mindenféle virslii, füstölthus 

és szalámi gyártmányaimról

REBENWURZL
orth 1192 szalámigyár
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A budapesti Tiferesz
e heti

br n. Minden politikai partnak 
számos vezető zsidó tagja v a n. 
Miüerand pártjának egyik legerő
sebb támasza G. R. Lewv Poin- 
caié bizalmasa, Kloiz volt pénz 
ügyminiszter, 
egyik legbefolyásosabb vezetője 
és M- urice Bokancwsky, a jelen
legi kereskedelmi miniszter, 
nek egész Franciaországban óri
ási textiláru házai vannak, zsidói,, 
[izek után a szóban fon: ó antisze
mita napilap megáll- pitja, l,r • \ 
a francia nemzet dekadens s fel
tűnően hanyatlik. Szegény Fran
ciaország! Miért nem jön ide 
Magyarországba, megtanulni a 
helyes konstruktív, népsazdagit 
politikát ? Szegény Franciaország!

;uja. Akiről
népének eiső 

aojsuti halála után.

Bachurim programja: 
I. számú teremben szombat d e 
1130 rűU* 'DO S < jf Hermán d 
315 nar ':Si irts

szó vari, az Izrael 
bírája volt Je1
1/íV olvassuk Sojftim köm. 
első fejezeteben.
a ftilmud hagyománya igen n «y 
tudósnak ismeri, mert mindazokat 
a vallási intézkedéseket es törvé
nyekéi amelyeket a nép elfelej
tett, a Mojse Rabénü elhunyta mi- 
a,i érzett gyásztól lenyűgözve, 
éles elméjével rekonstruálta. A 
tudós hős sírja C-hevrojn melleit 
volt, Legalább a nép azt hitte, 
hogy a határban emelkedő ,koha- 
lorn a’att pihen Oszniél. Évtize
deken á? a zsidók oda mentek 
imádkozni. Pár év előtt a török 
uralom alatt azonban egy arab 
sejk egyszerűen bír ókba vette.
Pörre került a dolog, de a sejk 
megnyerte a pöit. Most az a hir 
érkezik Palesztinábó 
sejk fia a kövekből házat akart 
építeni magának és két t mb; rie! 
megkezdte a kövek széihordását.
Alig dolgoztak pár percig, a kö
vek összeomlottak és maguk elá 9yi hűséggel, kihagyván benn 
temették a három emberi, akik személyes részekét. Hisz , két

párt úgy kezelte egymást, mintha 
csupa cudar cenk volna. A peti- 
cioráiók felszólalója erre a köve í- 
kező sorokat intézte hozzánk, 
megszólítás nélkül:

u. ven-.K 
Ezt c y Os? niéltSpitzcr Dezső. 

Ezt köve i nmyc Minden este 
Sorakor majmain és xma xaa naoia 
Píeffer Mór ur. lí. számú terem
ben szombat d. e. 1 130 és csü
törtök este 8 órakor niaia J13D0

ur. Vasárnap 
este 8 órakor *11312 '3 El rriN P > 
neth Izsák rabbi ur. Hétfőn 
8 órakor heti szid 
este 8 órakor o^n 
Rosenberg Izsák ur. Szerda 
8 órakor *pfi és TV Herzog Lipot 
ur.áCsütörtökön este 10—-12 óráig 

előadás, F r ja Herzog Li- 
, Ch jcojsz“-ima. 

Minden reggel 630 c,H2N pö Blau Li- 
pót ur. Reggeli ima 7 órakor

a francia v, síp r

i :a Ki-

dr. Deu sch Adolf

es e
•ra és kedd- n

sáse s
es e

o

poí ur, utána
Követendő példa, A múlt

kor megírtuk a szerenc-i c evra- 
kadisai választás körüli v szályt- 
feljclentést, bélyegmeglel iezésp 
Közöltünk hozzászólást a választ 
fást védők és a peiicioi á! ‘ 
rából. A replikákat leközöltük tár-

e a

, szoni-
____ bat reggeli ima 8 órakor. Egyleti

Cö helyiségeink minden este 7—10 
óráig, szombaton 
egész nap nyitva vannak, amikor 

qj könyvtárunk, valamint bel- és 
külföldi zsidó lépők az ifjúság 

’g, rendelkezésére állanak. Az ifju- 
q) ságot egyúttal felhívjuk

adások pontos látogatására Ven- 
dégeket szívesen látunk — A IX 
kerületi fiokegyesületben (Tompa- 
uccai templom) minden este 8 

*CŰ órakor tart előadást, felválva 
tO Ecksíeín Wolf ur, illetve Paneth 

Izsák rabbi ur.

hogy a1,

es v sár nap
so-

meg is haltak. A vidékén ezt 
Oszniél bosszújának tekintik és 
mos, seregesen keresik F1 sírját 
zsidók és leérik az elhunvt lelkét, 
hogy bocsásson meg a kegyelet- 
lenségért, Kü önösen az arabok 
zarándokolnak a nóbi síremléké
hez.

az eio-

,,Köszönöm, hogy beküldött 
— objektív és az abszolút igaz
ságnak megfelelő 
elferdítve és valótlanságokkal 
telítve, közölte, tartsa meg „le
ró ziíell álláspontját**, de lap
ját is. Igyekezni fogok, ahol al
kalmam nyílik, lap jármi 
nak csínom. —
927. XI. 5. Sch-d.

T. B. cikkemetS
,/Fojr© im Pereeh erec". Szegény Francia ország.

E szavak azt jelentik : Tóra és j Egyik aniiszemita lap egy erdélyi 
^23 profán életrevalóság A kettő Kar- j zsidó lapból cikket közöl a fran 

% monikus 'voltáról írja érsekujvári j cia-zsidó viszonyokról. Többek 
tudósítónk: „Az elmúl! szombaton 1 között a következőket olvassuk: 
az érsekujvári „ Agudosz Jiszroél“ A franc a hadseregnek nem keve-

Lindenhaum 1 sebb, mint tizenegy zsidó íáboi- 
„chari- ! noka van. A legismertebbek köz

tük Lévy. Séligmann, Dennery és 
Weiler tábornokok. A ,,Keren Ka- 
jemesz Lejiszroel* franciaországi 
diszelnöke egv zsidó tábornok, 
Geismar. A hadügyminisztérium 
kabinetfőnöke egy Paul Levy nevű 
ur. egyik osztályfőnöke pedig 
Hei’íbronn. mindkettő zsidó Az 
i gazsá gszo! gál í a i; í s 1 e g m a g a s a b b 
polcain is találunk zs’dókat. Bloch- 
Laroque, a le főbb közigazgatási 
bírása » másodelnöke, Drevfus, 0 
párizsi tábla főelnöke, zsidó. Vt n 
nak zsidó prefektusok, miniszté
riumi osztályfőnököt és közigazga
tási felügyelők igen nagy széni

re ki é- 
Szerencs,4 f

ifjúsági egyletben 
Sámuel majd egy órányi 
füsz” előadást tartott, amelynek 
ne >1 annyira a tártaim. , mint in
kább annak előadója érdemel fi 
gve'meb Lindenbaum kárpitos-se
géd és amint mestere mondja, 
kitűnő munkás Azelőtt bócher 
volt és a szatmári, utóbb a huszii 
jesi vön tanult Hogy jó ered
ménnyel, ezt az előadása is bi
zonyítja. Az érsekujvári jesSvának 
csak r évid ideig volt tagja, azután 
a kárpitos mesterségre a.dta ma
gát. de mint iparos is minden nap 
tanul. Részt vesz. sőt elő is ad 
az Aguda ifjúsági egylet napon
kint! siür-jain**.

Mi ezt a levelet példaképpen 
állítjuk fel tisztelt olvas „int: szá
mára Kíván uk, hogy kedves ol
vasóinkban lég'. <• n annyi lendület 
a Zsidó Újság érdekében, 
amennyi indulat van 
enti sorok Írójában.

mint 
elknünk a

Az uj eperjesi orthodox 
főrabbi. Az eperjesi orthodox 
hitközségnek már hosszabb idő 
óta nincs rabbija. A múlt évben 
megválasztott Schreiber rabbi 
(Drohobicz) nem foglalta e! hiva
talát. A múlt hetekben egyhangú
lag meghívták R Chajim Lau f, 
aki eddig a bukovinai Sucsava- 
ban működött.

10. oldal. Z S 1 1) () ÚJSÁG 1927. november 11
ESőfizetési he 1 hivás. Széféi* avatás Munká-

CSOII. A szaploncai rabbi, aki a 
háború alatt költözködött Mun
kácsra és ott jesivát tart feni. 
Semini-Aceresz napján uj szefer 
Arát adományozott a bészhemid- 
r snak. ahol tanít

állásra Frey Májer nagysurányi 
főrabbit választotta meg. Frey fő
rabbi a szlovenszkói fiatalabb 
rabbi-gárdának egyik legértéke
sebb tagja. Nagysurányi működé
sével sok maradandót alkotott. Az 

j újra szervezett népiskola, a mep- 
| nagyobbitotl Talmud-Tóra, a gaz

da sági lóg és szel!• milég jól meg
alapozott jesiva, a főrabbi céltu
datos. energikus munkájának ered
ménye. Négytagú küldöttség ment 
Nagysurányba, hogy a főrabbit a 
választásról értesítse, aki egy-két 
heti gondolkodási időt

Ismetelten felkérjük t. előfizető- 
itiket, akiknek előfizetése lejárt 
hogy azt azonnal megújítani 
szíveskedjenek, nehogy a lap szét
küldésében zavar bekövetkezzék.

Külföldi hátralékos t. olvasóin
kat kénytelenek

A munkácsi 
ez az örvendetes é 

esemény sem szünteti
viszályokat 
szentvagyunk figyel

meztetni, hogy amennyiben az 
előfizetési összeg hozzánk 
hét csütörtökéig be 
a jövő számot az illető

meg. I
A székelyhídi főrabbit, j 

amint annakidején megírtuk, a bé- I 
késcsabai orth. hitközség főrabbijává | 
választotta. Most arról értesítenek 
bennünket, hogy a főrabbi a szé- 
kelyhidiek kérésére továbbra is ott 
marad s ennek folytán a csabai
rabbiállás ismét betöltetlen. —
Amint hírlik, a csabaiak nagy része 
Fuchs Lipóttal, a tudós biharke- 
resztesi főrabbival óhajtja a rabbi
széket betölteni.

0 jöv9 
nem érkezik, 

részére, a 
magas portó miatt, már nem küld
hetjük.

kért. A
surtnyisk mindent elkövetnek, 
hogy a szeretve tiszteit rabbiju
kat maradásra bírják, 
hogy olt a hitközségben oly egy
öntetű, mélyen gyökerező orth. 
zsidó szellem uralkodik, szí 

ő nagy befolyásának 
A szlovenszkói

mmmmm Hisz az,

TI yr i< színien 
müve. 

orthodoxia se 
látná szívesen a távozását. (S. B.)

az
--------o

A Zsidó Újság szentföldi
akciója* E héten vettünk Sch____
Józseftől Mezőkevesd, 5 pengőt. 
Étidig befolyt hozzánk P 
986.50. Kiskőrösről jelentik la
punknak; „A Zsidó Újság propa
gandája folytán, Löbiovics Bernát 

a- főrabbi buzdítására, a helvbeni hit-
ngví Sttö*T ű" pé,nz' • Ö7fég elö!iár»sjga bétsabboszalijó- 

pomi irodában & ^e,dden akoz," inak a bevételét a szentföldi föld- 
egybe Frank/ ..,gyü,t fenféskárosultak felsegélyezésére
Hartsiein 1 k Adoi‘ e aok es határozta el. Az akció eredménye-
kívül m.-KjeWeiTTh j,!sln2tön ‘é?| a főrat,bi B központi író-
fá7elnlkrhbh;a.PTZÜS?Í bÍZtí"- «”ért «t«lt át. Ehhez50pen-

nót Klein ’ Marin’ fr összegekkel . hozzájárul-
Bemíéld SánmeííDrl (Buf^esi ’ i tak; GoltilLeb {S^c, Goftlieb Fülöp.

niuei U->ebrecen), Fned- I Schwarz Sándor, Láng Arnold és
Izidor Máadok> Schwarc Szabolcs Salamon. g éS
L.iuor ÍGvor) es Lőw Jeromos
(Miskolc) bizottsági tagok A bi
zottság
foglalkozott.

NAPTÁR
Herglesp Rohringes1;, Fi- 

scher9 MaMritz. Mi ez? Egy
sváb rezesbandának vezető tag
jainak névsora? Nem kérem. A 
magyar egyetemi ifjúság a nume 
rusz kiauzus ügyében a konstruk- 
tiv társadalomhoz fordul témoga- 
lásért. Nyíltan megmondják, hogy 
megakarják védeni elhelyezkedési 
lehetőségüket az ügyesebb .zsidók 
ellen. Úgy látszik, ez az átértékeli 
magyar bátorság,amely egyszerü- 

leköíi elicnfeie kézéi. Eme 
magyar fajvédelmi szózat alatt 
vannak aláírva a Herglos. a Roh- 
ringer, a Mauritz nevű Fisgyöke
res magyaiok.

vvarzT:’bosz Chesvan 17
•Mböusz kezdete (Bpesl) 4 ó. 15 p. 

>* kimenetele „

en

maim

A frankfurti jesiva. ^
dr. Breucr eihunyiávai elárvult 
jesiván tovább folyik a taniiás. A 
jesiva irányítása az elhunvt rabbi 
fia kezében van. Jelenleg 74 hall
gatót számlál o főiskola. Örven
detes jelenség, hogy az utolsó 3 
esztendőben 48 német hitközség
ből küldőitek ifjakat a jesivóra.

Az uj síi toraljauj helyi 
főrabbi. A sátoraljaújhelyi orth. 
hitközség a R Jóéi Fellner z.c.l. 
elhunytéval megüresedett főrabbi

ként aj ő. Ki ne ismerné ezt a 
A . perek felsorolja Hilh- I 

mesterei közöli Semajóf. Sőt, a 
rnidras szerint Mojse-rabénüt 10 
névvel jelölték és az egvik név 
Sémájának hangzik. —" Mindez 
eszünkbe jut abból az alkalom
ból, hogy a jugoszláv parlament
be egv belgrádi ügyvédet válasz
tottak, aki szefárd származású és 
úgy hívják : ^ Semajo de Majo. 
Sernajo és parlamenti képvi
selő. Ez nekünk, iíi Magyarorszá
gon, olyan különösnek tűnik fel 1

A
a peszachliszt ügyével nevet.

^Groszberg Flpéí F-n 
•Jahrzeltja a következő pén

teken, Chesvan 23-án lesz. Ezen 
alkalomból felkérjük 
gátnak rabbi és egyéb

el
ső

a megboldo- 
talmudtu- 

dos baratait, hogy a Jahrzeit előes
téén a megdicsőüít lelkitidvéért mis- 
najojszt tanuljanak. Neve :

0 bel" H ?,,6ldi m«v6nyokból. legolcsóbb árb^n részlelfizclésre is k,Pha|ók'

Eichbaum Mór sirhöqváros
okleveles kőfaragó mester 

Bilibe V.9 Pozsony Fut t__3*
Tervrajzok díjtalanul. — Ciklop lépcsők és mindenne

és márvány munkák.

Fm

11
Telelőn T 246—74

rnü kőfaragó, szobrász

ö

ÍM UIL’.' -i
•u.V§ü V:*-v VSMólra kövérsajt, 

friss tehéntúró és
a legjobb m nőségben állandóan kapható, VIKTÓRIA sajtgyárnál,
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Orth. hóse1* eV-teavaj MECHSLR
XV

a sárvári orth. hitközség 
rabbinátusáóbVy\
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Cialádí hírek.
Koréin Dezső leánvát, Rózsikéi, 

Budapest, eljegyezte Klein Bernét 
nagykereskedő, Wien. (Minden 
külön értesítés helyett.)

Berkovics Ernő szörmeáru nagy
kereskedő, Budapest, eljegyezte 
Diénes Mancikát. Minden külön 
értesítés helyeit.

Gestetner Elzát, Győr, 
te Kcipel Gyula, 
külön értesítés helyett.

Fischl Rózsika, Udvari, Einhorn 
Sándor, Tamási, jegyesek-

Keszfenbaum Köz ikét, Ke 
tenbaum Hermán kultusz elnök 
leányát, Kisváráéról, eljegyezte 

00 Krausz Samu Miskolcról.

deíi a müvet. A szemrehányást iga
zán nem érdemeljük meg. Fllenke- 
zoieg. Eszébe juttatjuk a régi anek
dota;. A férjétől elhagyatott asszony 
eijöa a Kebbehez. Kisírja magát és 
a Rebbe megvigasztalja, hogy a 
férje visszatér majd hozzá. Az elő
szobában a gabbe megkérdezi. mit 
mondott neki a Rebbe. Az asszony 
elmondja. Erre a gabbe azt feleli : 
„a Rebbe azt mondta, hogy a férje 
visszajön, én azonban azt mondom, 
hogy nem jön." Múltak a hónapok 
és az Amerikába kivándorolt férj 
nem jött vissza. Az asszony újra 
elmegy igazáért, a Rebbe ugyanazt 
mondja, de a gabbe is. A szegény 
asszony, aki egyáltalában nem di
csekedhetett külső szépségekkel, erre

megkérdezi a gal-bet, íréért mond ő 
mást, mint a Rebbe. A gabbe e t 
feleli: „A Rebbe nem né/te me g 
Magát, azért azt hiszi, hogy a férje 
visszajön, de én tudom, hogy ne vi 
jön vissza, mert én . . Mi is
néztük, a lexikoné !

rm r-

eijrgvez- 
Pnks. Minden

sz-

O

I A budapesti autonóm orth. hithözség
\ - KÖZLEMÉNYEI. -

<D Saserlteszí'öS űzésietek.
c N. N. : Előfizetése január 15-én 

i.rH< l^r 'e — Ujfehértó: Otker sütőpor 
<D Bécsben hechserrei, Magyarorszá- 

*‘4“4 gon anélkül lesz gyártva. — Kis- 
w kőrös: Nagyon sajnáljuk, hogy a 
cn hosszú névsort nem közölhetjük, 

amint már néhányszor leszögeztük 
álláspontunkat, hogy csakis oly 
szentföldi akcióra gyűjtött összeget 

,-íad nyugtázunk névszerinti amely ösz- 
szeget hozzánk küldenek be. Önök 

• r4 a pénzt közve lenül az irodához 
<£> küldték, tehát csak abban az eset
te ben nyugtázhatjuk, ha erre az iroda 

bennünket felkérne. Fontos: ad 1) 
^ rendben ; ad 2) az opcálási ügyben 
qj szíveskedjék Dr. Grossmann Fri

gyeshez, Bpest, Andrássy-ut 19. for- 
c$ dúlni.

SZ3 van. -

hitközség irodahelyisége : (községháza) dob-u. 35.

Hitközségünk rabbiságának felügyelete alatt állanak :

HITKÖZSÉGI MÉSZÁRSZÉKEK:
II., Margit-körut 7.
V., Sólyom-utca 24.

VI. , Szerecsen-ufca 13.
VII. , Wesselényi-utca 15.

5. VII., Kertész-utca 35.
6. VII., Hernád-utcn 16.
7. VIII., Magdoina-ufca 29. 

IX,, Tompa-utca 17a.

iQ

8.
HITKÖZSÉGI BAROMFI VÁGÓHELYEK:

II.. Margit-körut 7.
V., Sólyom-utca 74.

VII.. Dob utca 35.

1. 4. VII., Hernád-utca 16.
5. Vili., Mflgdolna-utca 28.
6. IX., Tompa utca 17a.

2.
3.

brO HITKÖZSÉGI TEJÁRUSITÁS :
l. V.. Sólyom-utca 74. 

VII., Dob-utca 35.
3. VII., Wesselényi-utca 18.
4. Vili., Magdolna-utca 29.

o- Nagyhalász: Rendben 
St., Makó: Kész örömest 

oo tettük a szívességet. — Agudista’- 
0) Ön szemrehányást tesz nekünk, hogy 

a most megjelent »jüdssches Lexi- 
K con c. műről minden hasznáiha- 

tósaga dacára megmondtuk vélemé
nyünket, azt, hogy vallási részében 
ortbodox szempontból elvetendő. Ön 
ezzel szemben felhozza, hegy a bécsi 
Agnda lapja feltétlen dicséretté) hir-

Hitközségi intézmények :
RITUÁLIS FÜRDŐK (Mikve): TEMPLOMOK:

1. Hl., Zsigmond-utca 74.
2. VII., Kazinczy-utca 19-31.
3. VII,, Király-utca 1.
4. IX., Tompa-utca 17a.

V., Csáky-utca 9.

1. Rácfürdő : I. Hadnagy- u. 8—10.
2. Körúti fürdő: Erzsébet-körut 49.
3. Vili., MagdoIna.utca 29.

5.
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Magánosok megbízá
sait is a legrövidebb 
idő alatt teljesítjük.
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E Budapest, VII., Király-utca 15. szám.
Szabónőknek, szabóknak nagy árengedmény.

IV., Magyar-utca 6. szám.
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Ortti. kóser vendéglő
Szegeden.
mmmwsrmmrt

Tejes és húsos hideg és meleg ételek 
állandóan kaphatók. Kitárolt.g rn kői 
vágást használok. — Referenciákat n 
makói orth rabbinátus nyújt. — —
BLAIJ iZSÁKNE (Makóról)
Szeged. Somngy i utca 20 sz
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„A seszijó kő története66
Ilyen címen bocsátott közre Ho- 
rovitz rabbi német nyelvű tanul
mányt (Gzschichfe des Sch’thijo- 
steines, J. Kaufmann Verlag, 
Frankfurt a. M.). A seszijo-kő 
(even seszijó) volt a bész-ba- 
mikdos legszentebb helye. Óit 

frigyláda s a 
tudós

Ifjúsági hírek. Makóról je
lenti tudósítónk; A Zsidó Újság 
közölte, hogy kb. 70 taggal 
alakult a makói Tiferesz Bachurim 
egyesület. Az egyesület e héten fog. 
Jalta el a templomudvarban újonnan 
felépített helyiségeit, amelyben a ta
gok példaadó buzgósággal és 
galommal élnek a szent tan kultu
szának, a gemőre-tanulásnak. (Kö
vetésre méltó! _ Szerk.) _ Pápá
ról jelentik nekünk; A helybeli Ti
feresz Bachurim az elmúlt szombat 
este tartotta meg évi rendes közgyű
lését Mártonig. L diszetnők jelenlé
tében. A tisztikar jelentéséből kitűnik, 
hogy a vezetőség minden eszközt 
megragadott az egyesület fejleszté
sére és virágzóvá tételére. Széíer 
Tórát Íratott, melynek felavatására; 
több testvéregyesület küldöttsége 
megjelent. Az egyesület továbbá min
den árnyalatnak megfelelően tart 
vallási előadásokat, melyen a hely
beli talmudtudősok önzetlenül fára
doznak hogy az ifjúságnak a vallási 
szellemi tápláléka mindenkép kielé- 
gtíljön. Az egyesület jelentékeny ösz- 
szeget fordított jótékonycélra. A jelen
tés után a tisztujitást ejtették

sechitó, a mikvó, 
és a maco ügyét minden hitköz
ség külön intézi. De, hogy a hit
községek egymás'megne károsítsák
vagyonilag, megegyeztek, hogy a 
békekötés idejében fennálló 
beli státuszon változtatni nem 
szabad : azaz egy hitközség sem 
vehet el a jelenlegi hitközségi 
tagok sorából a maga javára. A 
gabella-cédulákat közösen lebé
lyegzik és a jövedelmet megfele
zik. — Most már csak az kívá
natos, hogy a két hitközség kö
zölt meginduljon a vetélkedés a 
Tóra és a mievók terén.

a mészárszék

meg-

i 1 m
tag-

„kojdes
szerző

van a 
kakadosim"’ 
a midrások és talmudi hagyo
mányok al- pján bemutatja, hogy 

szerepet játszott a 
kő a. bibliai őskorban, Avrohom 
Jiczchok. Jakojv ősapánktól, Moj- 
se Rabbenü nál. majd Dávid Ha- 
melechnél, aki Aravno szérűjén 
fdKdezte a követ, amely azután 
a besz hmnnkdos központi köve 
lett. Evvel hozza összefüggésbe a 
szerző a kidüs levonónai hangoz
tatott ,,Dovid melech Jiszroél cháj 
vkájom“ (Dávid Izrael királya él 
s fennmmadi). —

S7or- A
pf T
I'í y14 r milyen
III
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Zsidó Iskoláit viasáruopi

Dr. Hildermann, a 
romániai zsidók uniójának elnöke, 
aki egyszersmind képviselő is, 
megjelent Ánghelescu kultuszmi
niszternél és elpanaszolta 
dó iskolák sérelmeit. Ezek

szünete.1'jlt'Piil , 4f$ \'k ;

1

érzéke
van a teljesen ortbodox szellem
ben fo'ytato't zsidó régészeii ku
lacsok iránt, négy élvezette!fogja 
e ki ; könyvet átolvasni, amely 2 
márkáért kapható J 
kiadónál (Frankfurt a. M Sch.Ter- 
str. 19).

« zsi-1S|i
í az is

kolák nem bírnak nyilvánossági 
jogot kapni, de azért kényszerítik 
őket a szombati tanításra és a

1• ki) |
5 í

Kaufr- ann1
vasárnapi szünetre. A miniszter 
táviratilag intézkedett, hogy 
gedjék meg a zsidó iskoláknak 
szombati pihenőt. Ami pedig 
nyilvánossági jogol illeti, 
majd később történik intézkedés. 
Szóval : soká lesz ígéretből való
ság.

en-I 1 |i fi § „Kiáltvány a zsidóság
hoz66. Ily címen jelent meg a 
napokban egy könyv, amelyet 
nekünk is beküldtek. Lapozgat
ván benne, kénytelenek vagyunk 
óvni olvasóinkat tőle. A könyvben 
a szerző n zsidóságot úgy akarja

pro-
erra, hogy befo

gadja vallási ideáinak-a keresz
tény vallás alaoílójó', aki utó vég
re zsidó volt. A könyv a gondol
kodó zsidóságnál mosolyt fog kel
teni, a hivő keresztény pedig 
mélységes megbotránkozással fog 
ja kikérni magának azt, hogy 
ilyen módon tárgyalják a keresz
tény vallás alapvető problémáját.

Béke a dévai hitközség
ben. Déván már hosszabb idő 
óta két részre oszlott a hitközség. 
Az egyik frakció 
eléggé orthodoxnak a hitközség 
intézményéit és ezért Ehrenreich 
Ch. L. hires talmudtudós 
Ivében rabbit választott s 
külön hitközség alakult meg. Most 
azután hosszas tárgyalások után 
létrejött a megegyezés igen figye
lemreméltó feltételekkel: A leg
fontosabb az, hogy a templom, a

airól
meg,

melynek során elnök lelt egyhangúlag 
Herzog Gyula, alelnök Wéber Jenő, 
pénztáros Kohn Dezső, titkár Lö- 
wensíein Sándor, háznagy Süsz 
Dezső, könyvtáros Klein Zsigmond, 
ellenőrök Fried Béla,
Hugó. Választmányi tagok lettek 
Baum Elemér, Bodánszky Samu, 
Buxbaum Gyula, Hoffmarm Benő 
és Schiffer Géza.

A poljanai rebbe, akinek 
érkezését már jelentettük, hir 
szerint hétfőig marad Budapes
ten (Laudon-u. 9.) Az ifjú rabbit, 
aki itt betegségének gyógyulást 
keres, számos hívek látogatják.

megtéríteni a jó útra, hogy 
pagandáf csinál

s■ Neumann
mI
I

A budapesti orth. 
natórmm,
doxia e kiváló intézménye, ezidő- 
szerint két ortbodox nagyságot 
ápol falai között, A. váci és ung- 
vári főrabbik jöttek ide gyógyu
lást kérészi. Adja a Mindenható, 
hogy a szanatóriumot mindketten 
röviden egészségesen elhagyhas
sák.

8*5a-
A tahi „Tiferesz Bachurim“ tiszt

újító közgyűlé sén megválasztattak; 
Herczog Károly el ök, Klein Miksa 
alelnök, Herczog Henrik jegyző, 
Fosner István pénztáros. Gabek: 
Silberstein Adolf 
ellenőr Krausz Adolf, könyvtáros 
Grossmann Menyhért, háznagy Hé
ber Imre.

a fővárosi ortho-

$:!
találtaés Breuer Dávid, nem

szemé- 
mintI

W ti

Felelős szerkesztő és kiedótulajdELSŐRENDŰ POROSZ szenet
csakis S t e i n m e t z Manó válla
lata szállít. Kláuzál-u. 20. Telefon: 
J. 464—81. Szombaton zárva.

onos :
GROSZBERG JENŐ.

Hoffmann és Társa nyomdai műintézet 
Budapest, VI, Próféta ucca 7./eidner Lipót áruházában

Budapest, VII., Kertész-u. 43. — Telefon : 134-74. 
-r Hittesfvécünk I Csak szombatiertó cáianél \ t oljon ! —

Posztó, divatszövat, sznbókellékek áruháza nagy
ban és kicsinyben. Különtegasséyek úri- 
* n6i szövetekben. Billiórd és játcfyanztcü 
posztó — A Zsidó Újság előfizetőinek 
o százalék kedvezmény. -------—-----—
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PA LY AZ AT OK o 9rtJ}- Ialmud-Thova' Véréin in 
ouüotica (fugoslauien)- — Konkurs. 
Wir suchen zűr rnögj. sofortiger 
Besetzung dér neukreierten Stelle 

I einei zweiten Lehrkraft eincn ent- 
spiechenden öeweber. Es können 

! nur Pádagogisch gebildete, tüchtige, 
A soproni aut. orth. izr hit- í f!’stkb Lehrer> d,e Chíimisch-Rási, 

“özség egy düjcn-i, (rabbihelyettest) ufmóre-1 ejszefesz grűndlich 
ölnjt választani, aki hitköz: égünk efto!greJCh imterrichlen fahig 
összes rabbiteendőit képes ellátni. f,nb’ jn Betracht kom mén. Gehaít í 
Akik ez állásra igényt tartanak „u! '-ebereinkommen. Den obigen í 
(csakis magyar áhampoígárok) szí- “adingvmgen.entsprechende Bewer- 
veskedjenek foiyó hó végéig alulirt ber mögen ifire ausführl. Offerte 
elnökséggel érintkezésbe" lépni. _ ?,n. d„en Vvreinspráses, Herrii Jákob
Sopron, 1927. november 7. Shiff ('GaÍ v tr«> richten. Subotica, !
Ödön hit í. elnök. (Szabadka) 13. Marcheschwan [1688.

Dér Vorstand.

i na-is* nai ♦i
Minden .szó egyszeri beiktatása 16, 
vastagon szedett betűkből 32 fillér. 
Pályázatok felvétetnek : Sip 
~ Hirdetések dija előre fizetendő — VÉN USUCC6 10.

ÉTÉI ZSÍR
SNYDERS győri orth. főrabbi 

ur hechserével etlát

VÉN US ÉTELOLAJ
kiváló minőségben minden fű- 
szer, csemege- és élelmiszer 
üzletben kapható.— Gyártja:

Olaj mii vek r.-t.
Kohn Adolf és Társa 
Győr—Budapest, 
Zoltán-utca 18.— 
Telefon : 8—22.

Képviseli:
Sussmmm I,fpót éTsa

i e lefon : „Újpest'' löl.

■rab ♦h$d-ir n

und va

A soproni aut. orth. izr. hitköz 
v; pályázatot hűdet

egy sóchet- I ^ Q Üti fe 9

lasra. Pályázótól megkívánjuk, I 1
hogy sóehet ubotíek v’kore műm- f QyCrfyab
fí? (’rabím és jó balíTile legyen. $ és 24 órát égő 
Pályázatok felszerelve három elis- I , .

tkí m-rt ordi. rabbitól nyert kabolóva! I meCSeSCR
O az életkort, családi állapotot, eddigi 

működési feltűntető okmányokkal f 
hó 30-ig alulirt elnökséghez kul

id dendők. Útiköltség megtérítésére 
-Ad csak a meghívottak tarthatnak 
3 ™ „Sopron, 1927. november

■"’Chírt Ödön, fűik. elnök.

iy;

Fenáhei Jónás |legjobb minőségben

FLÓRA z.'jir és baromfi kereskedései az [1 
orth. rabbiság felügyelete alatt W 
— Naponta friss áru házhoz- rí 
szállítás. — Budapest, Vll.. fe 
Kazinczy-ucca 52—54. sz. —- 

^^Telefomhivó : J. 334—76. p.

gyertya és szappangyárban
kaphatók. AbJD awiaömmaotaE<i>

- «««.lAKtvmm•,* _„______________

cu I Orth. író elsőrendű te£

43 I We
M) L______

tea sütemény, csokoládé, desseríek, keksz kétszersüit és piskóta.

i Tel.: í. 
423 - 65

*7 ]\/f A » keksz, kétszersült és
*‘y teasütemény gyár Budapest, VII, Dob-u. 22

O
ve

■MW— IIIIMIIIM|| |—mmim

ed
5S3 jp
»v~.

OD
A .JAkohszot és tűzifát

te- í EseanayBEeeeeensaMH

1 piombáit zsákokban még aznap házhoz szállítok ’ 

Ma sürgős, kis kocsin azonnal!
-

*pigfW
álí'iim, .v-'V

A*3

1:A
Városi iroda és detail raktár: Wl m

\ II. Klauzál ueca 20. ?;Á íá
Szombat é» ünnepnap zárva. &Al§|ÁM • . ' ü

3 E;

m 31 STEINMETZ MANÓ
E- o&ík szélig fii zik a, és IloBcsz S&eresSfctscIésis 

Tessék telefonon J. 464—81. felhívni

'x'2
Nagybani raktár : 

városi pályaudvar.

Saját ház.

atki .öl,:AAÁ: V?r:é,AiMóÉkhjá&s&i

JózsefI í

i
m-

m
■MinI mm
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vid Balatonkenese 2, Krissei Samu 
Budafok 40, Klein Ede, 'furkeve 5, 
Kosén thai Mihály, Székesfehérvár 4, 
Breuer Lázár, Alsógalla 2, Bach 
Miksa Szeged 4, Dobó Jenő, intéző 
Baja 3, Breuer Sámuel, Csepp 5, 
Koréin Sándor Vajszió 5, Hoffmann 
Káliná l, Ostffyasszonyfalva által :0 
P., hozzájárultak: Kosztelitz Manó 
20, Allheim Jőzs.f, Csönge 18, 
Hoffmann Kálmán 12 
Sélig, Forrőencs 4, Deutscli Árpád, 
Zalalövő 2, Lusztig Aladár, Tápió- 
szeie I, Neumann Fűlöp, Rudabá- 
nya 10, Klein Lajo-, Alsóié ekes 10. 
Budapest: Horn Szidónia 2, Ko~ 
i ach Márk 1, dr. budai Goldberger 
Leó 2, Hajós Kornél, Fülőp Alfréd 
1 — 1, Hoffenreich Adolf 2, Ernst 
Lajosné 10, Engel József 70, Vesz
prémi József 5, dr. Horváth Miksa 
5, Gutman Ferenc 2, Breuer Gusz
táv 1, dr. Heumann Rafael 2, Szárí
tó Lipót 1 50, dr. Hans Simon 5, 
Hoffenreich Henrik 1, Weisz Hed
vig 2, Neumann Fülöp 3, Herz 
Soma 5, Halász Jakab 1, Halmos 
Salamon 10, Szekulesz Miksa 1 50, 
Zerkovitz Zsigmond P50, Békési 
Lajos 5, N. N. V50, Baján Béla 
1.50, Horváth Béla 2, Kallós Gyula 
1 Ha ász Béla 4, Dr, Hajdú Miklós 
2, Gutrnann Emii 2, Aszódi Izidor 
1, Hdmier Kálmán 3, dr, Lériárt 
Albert 10, Willheim Rezső 3, Stroh, 
Frankelstein és Gottlieb 2, Fóliák 
Sándor 4, Eltér Ödön 1, Kaliier 
Ármin 5, dr Hegyi József 1, Engel 
Jenő 4, Pál Jób hírlapíró 2, Mauser 
Hugó 1, Márton Hugó 3, Bricht 

I Lipót 5 Faragó Ármin 2, Balasa 
Zsigmond 6 Fischer Simon 10, 
Bernát József 3, Pán Ferenc 10, 
Neumann Miksa 4, Maros Samu 5, 
Hoffmann Sándorné 2, Balkányi 
Károly 1, Marjarek József 2, váruj- 
helyi Hirmann Hugó 5, Fischer 
Árpád 2, Rosenberger Mór 5, Hoff- 
ner Ervin 10, Bodor Miksa 2, Pol
gár Samu 2, Hoffmann és Rosen- 
feld 2 dr. Donáíh Gyula 5, Adler 
Hermann 10, Dohány Aladár 4, dr, 
Barabás Tibor 1, dr. Serényi Sán 
dór 2, Halász Lajos 2, Tausz J. 
Jenő 10.

Á váltat támogató egyesület 
lomché jesivősz (Győr)

es

Posí, csekk-számi s/árno 40.530

Tumché Jesiüósz Sabbosz be- 
icz: Ba. íuniüred : 30, Bekecs : 

o, Berettyóújfalu 176.43, Budapest 
Honi hadi Templom 120, Csepel 67, 
Gyula 103.60, Hajdúnánás 155.30, 
JáSyárokszállás 10.60, Kisvárda 100, 
Kunhegyes 10, Lak 5.60, Makó 
86.50, Miskolc (nagy templom) 

154.55, Nyírcsászári 21.90, Nyir- 
meggyes 28.84, Nagymaros 70, 
Ulaszliszka 50, Óbuda 50.20, Po- 
snáz 23.10, Püspökladány 44.50, Sá- 
lospatak 80, Siófok 8, Szendrő 
204.60, Szikszó 120, Tis/.ácsege 32, 
Tiszakarád 17.50, Ugornya-Gerge- 
l ui 33, Szügy 13. 1 v

Patak i0, K. L 1, Deutsch, Zala 
szenti van 4 Reichenberg Adolf,
Moson 5, Beck Béla, Szedres 8,
Török Lipór, Hodász 4-50, Kun Ju- 
da Cháim, Kiskunfélegyháza 5 80, 
özv. Balog Samuné, Keszthely 5,
Rec nltzer Lipót, Szépeik 6, Első 
Hengermű malom, Bácsalmás 20,
Se hifi Sámuel, Hódmezővásárhely 2, 
Smebrenik Jenő, Nógrádverőce 2,
Sdivvarc Henrik, Csurgó 2, Síéin 
Zsigmond, Apátfalva 3, Haipern 
Kálmán, Hódmezővásárhely ií), Mar- 
sik Sámuel Felcsut 3, Krausz Gá
bor, Baja 5, Klein Jenő, Babócsa 5,
Klem József, Barcs 5. Ciutlohn So
ma, Tatabánya 4, Kálmán Miksa,

<-tabánya 8 KcÜner Samu, Kis
kunhalas 12, Frey Manőné, Értény 
4. Síéin Márton, Sükösd 4, Su ger 
Miksa, Hévizszentandrás 2, Epstein 
Miksa, Tiszacsege 5, Szágel Lajos,
Ráckeve 5, Bruszler Adolf, Abony 
2, Fieischcr Rezső, Bősárkány 5,
Síern Sándorné, Sárbogárd 4, Kohn 
Sándor, Csány 4, Szende Sándor 
Rákosszentmihály 1, Krausz Miksa,
Hencida 1 50, Polgár Sándor. Szen
tes 5 Heiszler Adolf, Csávoly 2, 
özv. Kőim Sándorné Csepreg 2,
Braun Mór, Bánhida 2, Klein Béla,
Sopron 5. Grünbatim Ignác és neje 
Kalló 2, Szántó Lipót, Berzence í,
Hoffmann Józsefné, Sár ke veszt ur 10,
Wahl Ignác Cegléd 3, Ingusz A.,

Deutsch Katymár 2, Bergl Sámuel, Nagy- 
igmánd 0’50, Hirsch Imre, Békés
csaba 4, ürünbaum Dezső, Apáca
torna 4, Rehberger Károly, Horvát- 
kimle 10, Mátrai Adoifné, Székes- 
fehérvár 2, Izsák Jakab, Mezőtúr 5,
Benedek Gyula, Fríény 12, Kohn 
Manó Értény 8, Benedek Irmuska,
Értény 2, Klein Lajos, B iracs 8, dr.
Klein Ármin, Nagybátony 10, dr.
Bruszt Lázár, Baja 4, Fisch Vilmos, 
Tiszaszentimre 5, özv. Block Már
ton né, Ujkécske 2, Braun Henrik,
Aha 1, Roth Ede, Budafok 1, Feld- 
stein é. Deutsch, Kecskemét 5,
Koch és Ripp, Bácsalmás 4 S ern 
E., Hatvan 2, Kohn Béla, Váncsod 
4, Schwarc Károly, Csákvár 5, N 
N„ Celldömölk 10,
Szigetvár 2, Kalmár Sámuel Keme- ! 
nesnádudvar 10, özv. Grünfeld Ká- Budapest, 
rolyné, Bácsalmás 2, Rosenthal Dá

Heimann

i

■ )ii: tied szent 
niih í 12 10, Kalocsa 4 .3 , Keme-
neshögyésF 5, Kiskiinmajsa Hauer 
Linót ált. 52, Piszke Dacii Samu 
ált. 51.18, Pórládony 100, Szuny 
4.60, Zirc S.

T

Grűnwaldgyűjtés :
Henrik szüdenél Kiskunmajsa 7, 
1 leischmann Miklós urnái Ma
gyaróvár, Stciner Salamon Győr 
gyűjtése 20.20, Király Gáspár szül
éénél Esztergom Steiner S. ált. 50.

i au ber
Aranka és Kornisch József eskü
vőjén Nagymaros, Breuer Jenő ál- 
8, Binéth Piri és Klein József es
küvőjén Makó, Klein Ferdinánd
gyűjtése 60.

. akrzeh alkalmából:
Nővér, k Abuujszántó 4 P.

,/ó, liűpguri adomány: Lövven- 
kopf Jenő, Zemplénricse 25 P.

■ g 'ingmegváltások :
szky Mihály főrabbi leánya lako
dalmánál Rákospalota 40, Lővvin 
Móritz és Hertzka Frida Rajka es
küvője alkalmából 61.08, Gottlieb 
józsefné, Högyész 26. Wiesel Jó
zsef Tiszaszőliős 7.70, Weisz Ernő 
esküvőjénél Tokaj 32.50, Fried- 
mann Ferenc M.-nyárád Grünfeld 
Rózsi ka Tiszanána és Greschler jó 
zsef Dobolna — Friedmann Etelka 
M.-nvárád esküvőknél 27.44., 
Schxvartz Gyula Mező csat 23, 
Weisz Gy. Nyíregyháza 9.50, Elienbó- 
gen Áron Földes 5.72, Rosenberg 
jen Püspökladány 6, Krausz Si
mon Konyhád-Páskusz esküvő Du- 
naszerdahely 84 pengő.

Különböző adományok : Biron 
fenő. Erdőtel k 12, Grünfeld Samu, 

várda 5, Schwarc Sándor, Mís- 
Goldstein Géza és Ármin, 1

. lüod Trnt gy Hites :

Duschin-'

Ruhaadományok : Schvvarcz Ig
nác Újpest, Spiller Ernő, Budapest, 
Kartonnyomó Ipar Részvénytársaság 
Bp., Korach Márk igazgató és Hof
fenreich dolf cégjegyző által 9.1*7 

Weisz Vilmos, j méter chiffon, vászon, Rosenthal 
Márkusz, Gidalyné, Halász Lajos,

o—

n»,#wi K.\»iVW,! W.NV,él-AUMT.,1WK XtCtettVA'' 1WI—T urekruuwe-.wv*

7ÁLOGCÉDULÁKAT 
Székely Emil

Ékszereket, briliiánsokal 
bárkinél drágábban vesz

Teréz-temolömmel szemb, 
Telefon.

kiváltok
K1RA1 Y-UCCX 5!
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5

Abrahám Márton könyvnyomdája
Kecskemét. (Ungam)

25 ÉV ÓTA fennálló cipészüzlelhez 
keresek fiatalembert társul, aki 
Jól érti a felsőrészkészitést és a 
szabászatot 4—500 pengővel tö
meggyártáshoz. Cim a kiadóban. 
Szombaton zárva.

:| ^chwarz Soma
kti n y vkereskedése 
k iSsay vnyomdáj a 
c&obozgyára

Miskolcon
Telefon 328.

t
1

Üzleti könyvek 
külön készítésre, valamint az 
összes szakmáknál használt 
raktárkönyvek, amerikai 
módszert! pénztár naplók ;! 

állandóan raktáron. á

ww»*
Figyelem! Orth. 1^2 I

p Bel- és kölíölrli sojjt- é- túró külön- W 
$ legísségek, tea-vaj. juhsajt, (gomoje) E 
B es tejföl legolcsóbb napi árban. %
f lillienfeld, Dob-u. 28. 1

bitíW4í HXHWH

EMLmvéle
5?
M
H

NŐI RUHASZAI ÓNBA szombattar- 
tás mellett fizető Gnulóleányok 
felvétetnek. Elsőrangú és lelkiis
meretes foglalkoztatás melletti a 
finom felsőruhavarrás rövid időn 
belül elsajátítható. Moskovits sza
lon, VI, Jósika ucca 10.

hirdetésekApró § Állást nyer.
Hirdetési díjszabás : minden szó egyszeri 
beiktatósti 13, vastagon szedett betűkből 
2ti fillér. Apróhirdetések felvétele: Vll., 
Sip uccu 10. — Jeligés levelek kettős bo- 
ritékban, válaszbélyeggel ugyanoda iníé- 
zt-ncök.

ÖT és féléves gyermekemhez csak 
is feltétlen vallásos isi*, nevelőt 
keresek, ki lelkiismeretesen ta
nítaná. Mózes Simon, Ujtemető.

Apróhirdetések csak a dij 
előzetes lefizetése mellett közölhetők.

HÉBER szedőgépmestert keresek, ki 
a héber Írott kéziratot is olvasni 
tudja. Koltn nyomda, Vác.

1
Házasság

. I ¥mii

FISCHER házasságokat csak jobb 
körökben ajánl. VII, Dohány-utca 
68. Telefon József 529—51.

SUCHE für meine Verwandtin kin- 
derlose intelligente, 40 j. Witve, 
angenehme Erscheinung, aus ers- 
ier angesehenen orthod. Familie, 
cinen 40—50 j, Witwer dér eine 
sichere gute Zukunft bieten kann. 
Zuschriften sind gefl. an die 
Redaktion dieses Blattes zu rich- 
ten unter „Ernst“ 18.

TIZENKILENC éve közvetít há
zasságot Nagy Jenő, Rákóczi-ut 
57 b. — Telefon (cégnélküli leve
lezés.)

HÁZIAS, fess, szép, orthodox le
ány részére, házasság céljából in
telligens, müveit, vallásos bócher 
kerestetik, aki valamelyes szak
mához ért, vagy biztos 
van. Hozomány 5000 pengő kész

pénzben. Komoly ajánlatokat: 
»SzIovenszkó« jelige alatt e lap 
ki adó hívtál a i továbbit.

KERESÜNK perfekt mérlegképes 
könyvelő, magyar-német levelező 
és gépírót, ki borszakmában mű
ködött. Ajánlatot csak írásban, fi
zetési igények és eddigi működés 
megjelölésével fogadunk el. Üzlet 
szombaton zárva. Merkúr R. T., 
Kecskemét.

állása

GYORS- ÉS GÉP1RÓNŐ, jobb or
thodox házból, ki szombattartásra 
reflektál, vidéki vas- és gépke
reskedésbe, azonnali belépésre 
kerestetik. Cim „Szorgalmas“ je
ligére a kiadóba.

JOBB vidéki uricsalád keres benő- 
síi lés céljából jóházból való zsidó 
felsőrészkészitőt. Nyugodt megél
hetés biztosítva. Leveleket ,,Jó 
megélhetés" jelige alatt a kiadó- 
hivatal továbbit.

SAJÁT HIBÁJÁN KÍVÜL el
vált 37 éves gyermektelen kellemes 
rn -gieienésü asszony 5000 P ho
zománnyal orthodox családból férj- 
hezmenne biztos exiztenciáju 40- ; 
50 év körüli emberhez. „Őszinte" | 
jeligére e lap kiadójába kér.

i|
I!Oktatás.-A El

19 ÉVES BÓCHER jóré-somájirn, 
kitünően tanít gyermekekkel ge- 
móre tojszefeszt, ajánlkozik. „Ma
kói" jeligére a „Zsidó Újság" 
kiadójába.--- m

ü mm d m aeli a 
■ Wirkungsvolle niu>*n in deut- 
j scher Sprache für jede erdenk- 

licité Gelegenheit wie Z. B.
BARM1ZVE, CHASSENE u. s. w. 
Gast u. Antrittsreden verfertigt 

; z.u mássigem Preise, unter streng- 
j ster Diskretion. Honorar von 
| 5 P. aufwarts, 50 H. Porío 
I rekomandirt im voraus erbeten 

RABB1NER JSRAEL BRAUN 
vorher in Halle (Deuíschland) 
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! HITOKTATÓ fiatalember keres há~ 
zitanitói állást. Tanít bibliát, 
talmudot, német és héber nyel
vet. Ajánlatok: „Hitoktató" jeli
gére a kiadóba küldendők.

NAGY talmudtudással biró 
fiatalember gyermekek tanítását 
vállalja, lehetőleg oly felíéíelek- 
kel, hogy üzletben is kiszolgál
hasson. „Szerénv igényű" je
ligére.
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I liid ..lésekéit és pályázatokért orthodox szempontból a szerkesztőség felelősséget nem vállal.
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kezelt alkonyán alapította. Válla
latának nem üzleti célja volt, ha
nem az orthodox áriak akart meg 
nem alkuvó orgánumot szerezni 
Hogy erre már akkor is szükség 
volt s hogy most még fokozottabb 
mértékben van rá szükség, azt 
minden, a viszonyokat ismerő, 
gondolkodni tudó és a zsidó val
lás orthodox voltát féltő zsidó be- 
ia ja.

Melanchólikus érzéssel és mé
labús lelküiette! gondolunk arra 
az erkölcsi tisztaságra, amellyel 
o az orihodoxiát szolgálta. Az 
irás és az életmód, az elv és a 
cselekedet fedte egymást. Család
ját a legszigorúbb tóra-hűségben 
nevelte és ilyen irányt akart 
szabni az orthodox közéletnek is. 
Szószerint alkalmazható tehát rá
ja a Krónikák könyvének (Divré 
Hajómim lí. 24. 
jellemzése: „Jót tett Jiszroéllal, 
mert a Mindenhatóval és a házá
val együtt volt". Példát nyújtott 
Izraelnek, azzal, hogy az I- tenort 
vívott küzdelmeiben 
szellem vezette, mint otthon és 
hogy a zsidó közéleti férfiúnak 
nincs kéJéle erkölcse.

A közei 3 évtizeden ét általa 
szerkesztett „Aligemeine Jüdische 
Zeitungénak, ezen 
déses, benső orthodox szellemtől 
vezérelt iránya, nagyban járult 
hozzá országunkban, a szent hi
tünk erősítéséhez és az orthodox 
önérzet felkeltéséhez, S hogy

zel maradandót alkotott, legéke- 
sebben bizonyítja az, hogy kö
zönségünk még ma is, 9 év után, 
kegyeletes szeretettel gondolvissza 
e népszerű lapjára.

Chizkijohü királyról ezt olvas
suk a szentirásban. hogy „nagy 
tiszteletet adtak neki halálában". 
A nagy tiszteletet a hagyomány 
szerint (Jalküt Divré Hajómim) 
azzal nyilvánították, hogy tóra
tekercset helyeztek sírjára, azzal 
a kijelentéssel: „eki ott pihen, 
megtarloita a Torát A Más véle
mény szerint a íiszteletnyilvánilés 
abban állott, hogy bészhamidrost 
emeltek eszméi hirdetésére.

Amilyen igaz, hogy a megdi- 
csőült Groszberg Lipót z. c. 1. sír
jára széfért lehetne helyezni, mert 
egész valójával arra igyekezett, 
hogy megtartsa a Tórát, azonké- 
pen háramlik reánk a kötelesség: 
a szellemi örökséget jelentő bész
hamidrost, a törekvéseit jelképező 
„Zsidó Újság"-ot 
nális intenciói szerint kiépíteni 
hogy az világitó fáklyaként 
razza be a magyar orthodoxia 
horizontját.

Legyen az igaz jámbor emléke 
áldásra! S hogy ezt azáldást kidom
boríthassuk a magyar or.hodoxia 
tudatéba és közéletébe, ehhez 
kérjük híveink, barátaink, 
jaink és vezetőink vállvelett 
gitségét és fámogalását, R. Arjeh 
Grossberg V'JíT 
alkalmából.

16) klasszikus
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Az idő végtelenségébe egy esz
tendő hanyatlott alá, amióta Grosz
berg Lipót z. c. 1. kihagyta küz
delmei színterét s az örök béke 
honába költözködött. A fájdalom
nak és veszteségérzetnek sóhajai 
veszik körül egy gyászoló család 
oly korán elhunyt fejének és dí
szének sírhelyét. Hozzátartozói 
szivén meg nem gyógyuló sebet 
ejtett korai elmúlása. De a csa
ládi kör szűk keretén felülemel
kedve, bízvást mondhatjuk, hogy 
Groszberg Lipót élete a magyar 
orthodoxia értékállományának egy 
része és ezért halála a köznek a 
gyásza. A Zsidó Újság hasábjain 
felvetett kérdések (sabbosz, k. s- 
rusz, jesiva, orthodox organizáció 
erősvése síb.) mind az ő eszme
köréhez tartoznak és egy-egy pro
bléma tárgyalásánál mindig fel
vetjük magunkban a kérdési: váj
jon a megdicsőült z. c. 1., ha itt 
lenne, miképen ima erről, mi ké
pen egyeztetné össze a szerkesz
tő felelősségérzetét a hűséges zsi
dó szempontjaival és a magyar 
orthodoxia érdekeit utolsó lehelje
iéig védő kitartásával. És minden 

alkalommal szivünkbe Író
dik a bölcseink megállapítása: 
„Nagyobbak a cadik-ok haláluk
ban, mint életükben . Hiányzik 
nekünk az ő tapasztalaié, éleslá
tása és évtizedes harcban meg- 
edzett tántorithatatlansága.

Ezt a lapot, a „Zsidó Újság -ot, 
életének olv rohamosan Lekövet-

egyes

Chesvan 23
Visszaemlékezés Groszberg Lipót bn első Jahrzctt-ján —
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A magyar orth. zsidóság hetilapba. Megjelenik hetenkint egyszer.
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